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PREFACE. 



This little work is chiefly intended to furnish gram- 
matical elements for the assistance of beginners. It 
has been composed after an attentive consideration and 
study of the works of the best grammarians, especially 
Boniface, Lemare, Girault-Duvivier, Noel et Chapsal, 
and that excellent authoress, Madame Tastu,* The 
orthography adopted is that of the dictionary of the 
French Academy, the standard lexicographical authority 
of the present day. 

The author has endeavoured to produce an outline 
of the Grammar of the Language, containing definitions^ 
explications, and examples of primary importance to 
a pupil, disencumbered of every thing which might 
distract his attention, or impede his progress at the 
commencement of his studies. Although brevity has 
been adopted for the sake of assisting the memory, 
still great care has been taken to make the language 
of the work as clear and lucid as possible. 



* ij^dacation matemelle. Paris, 1851. 



IV 



Exercises have been introduced as well by way of 
illustrating the grammatical principles laid down, as 
also, of enabling the pupil to obtain improvement by 
the valuable practice of translating and retranslating 
the examples given. 

The pupil having laid the foundation of a knowledge 
of the French grammar, by acquiring an intimate 
acquaintance with the elements, may proceed to the 
study of more elaborate works, in which he will find 
his progress much facilitated. 

82, Elt Place, London. 



INTRODUCTORY LESSONS. 

IN THB 

FRENCH LANGUAGE. 



PRONUNCIATION. 

Thb French Alphabet 'h€LS twenty-five letters, which 
are divided into vowels and consonants. 

The vowels or simple emissions of the voice are : — 
A,* B, I, o, u, and y. 

The other letters, being articulated mth the assistance 
of vowels, are called consonants, they are : — b, c, d, p, 

O, H, J, K, L, H, N, P, Q, R, S, T, V, X, Z. 

There are three accents in the French language. 
The acute accent ( ') placed over e only, gives it an 

acute or slender sound ; as ete\ been. 

■ 

* The student must acquire a knowledge of the powers or 
sounds of these letters by listening attentively and carefully to 
his teacher. 

B 



2 VOWBLS. 

The>. grave accent (^) placed over e, gives it a broad or 
open sound, as trea, very. 

The circumflex accent C") is placed over any long 
vowel, as pdte, dough. Fete, feast. 

[The grave accent is placed upon d, to or at, ; id» there ; ou* 
where, and des, from, since ; to distiDguish those words firom a, 
has; /a, the or her ; ou, or ; and des^ of the.] 

VOWELS. 

The vowel sounds, or simple emissions of the voice, 
are represented by one or more vowels : 

a la, the; maj my; to, thy. 

e feeble (called e mute), je, I; me, me; te, thee; cage,* 

i acnte . cHihri, celebrated; aimer, to love. 

^ open . prhy near. 

i (long) ^fe, head; itre, to be. 

t lit, bed; j?t]pe; visible, 

o monotonie ; ap6tre, apostle. 

u uni, united; nature ; ductile. 

y has two sounds: the first like two French Cb, as in mogen, 
means; joyeux, joyful; the other like a single t .* style, 
ai is sounded like i, as in /ai, I have, 
at I (favais, I had. 

oie I ,., V I t7* /jorfaten^, they were speaking. 
eai I I Us changeaient, they were changing. 

ei ) I Seigneur, Lord. 

au, eau, like o ; chaud, warm ; chapeau, hat. 

eu deux, two. 

611 like e in je,jeune, young. 

ou (like 00 in the English word foo), vous^ you. 

M _ ■■■■rMii^iM-it T- n— r r ■ ■ ii- ■ i ■■ - mrm rra - i i i r i -— rT»-B 1 ^^ -^ 

* The translation is not given of words which are obTiously 
alike in both languages 

« 



CONSONANTS. 8 

NASAL SOUNDS. 

The nasal sounds are peculiar to the French lan- 
guage ; they occur generally when n or m is preceded 
by one or more vowels : 



an . . . plan. 


am , . • camp. 


en, , , , encore. 


em . . . empereur. 


in ... vin, wine. 


im ... importan, troublesome. 


on . . . bon, good. 


om . , . ombre, shcuhw. 


«n . . . Lnndi, Monday. 


urn . . . parfam, per/ione. 



A diphthong is the sound of two or more vowels in 
one syllable ; as, viande, meat ; amitie, friendship ; 
crois-moi, believe me ; sole, silk ; Dieu, God. 

CONSONANTS. 

The consonants, with few exceptions, are sounded as 
in English. Their peculiar articulations are explained 
in the follovnng remarks : — 

c is sounded like k before a, o, u, as in canal, consul, cube. 

c is sonnded like e before e, t, as in central, citron, 

c is also sounded like s when accompanied by a little mark 
called a cedilla (9), as in fa, that; legon, lesson; regu, received. 

^ is hard before a, 0, u, as in gargon, boy; gomme, gam; 
gutturaL 

g is soft before e, i, as in Georges; gilet, waistcoat. 

gn is generally liquid, as in champagne, Boulogne. 

h is either aspirated, as in /e k^os, the hero; or mute, as in 
V^histoire, the history. 

/ after the vowel t is frequently liquid, as in soleU, sun. 

th is always sounded like t, theatre, aritlim^tique. 

Final consonants, for the most part, are not pronounced unless 
the next word begins with a vowel or an h mate. 

* See page 5, t apostrophe. 



4 GRAMMATICAL PRINCIPLES. 

EXERCISE IN FRENCH PRONUNCIATION.'*' 

[All words baying the terminations of the following, are alike, 
or nearly so, in both languages.] 

Animal, principal, original; capable, bible, noble, doable; 
face, place, preface; complaisance, extrayagance; abstinence, 
patience ; artifice, injustice ; miracle, spectacle ; ambuscade, 
serenade; cordage, image; college, priyilege; yestige; refuge; 
ridicule, animalcule; docile, ductile; doctrine, machine; legion, 
imitation ; yigilant, petulant ; compliment, element ; militaire; 
gloire ; cl^mence ; beaute ; dangereux ; fayeur; erreur; clan- 
destin; expressif ; furie, etc. 

GRAMMATICAL PRINCIPLES. 

PARTS OF SPEECH. 

There are ten classes of words, called parts of speech ; 
six of which, viz : the article, the substantive or noun, 
the adjective, the pronoun, the verb and the participle 
are declinable, that is, are liable to change of termination, 
according to circumstances: and the remaining four, 
viz: the adverb, the preposition, the coiig unction and 
the interjection are indeclinable, that is, never change 
their terminations. 



* In classes, the simultaneous pronunciation of the pupils 
imitating the master, will be found particularly conduciye to 
form the ear of the French student. The first lessons, as in music, 
may be considered as the gamut of the French accent. The 
necessity of giving each yowel a full and proper sound, and of 
articulating the consonants clearly, cannot be too forcibly im- 
pressed on the pupiL 



PARTS OF 8PSECH. 5 

THE ARTICLE. 

An Article is a word prefixed to a substantive to 
determine the extent of its signification. 

In the French Language the Article (chiefly used 
to denote to the ear singleness or plurality in the 
following noun), agrees with the noun in gender and 
number. 

BXAMPLSS. 

La science est utile, (The) science is usefid. 
Les sciences sont utiles, {The) sciences care useful. 

There are three different articles, the definite, the 
indejinite, and the partitive. 

OF THE DEFINITE ARTICLE. 

Singular Plural, 









Before 






Mas, 


Fern. 


a vowel. 


Of both genders. 




le, 


la, 


Y, 


les, the 


with dey 


da. 


dela. 


del', 


des, of the 


with d. 


au, 


aia, 


il', 


aux, to the 



When a substantive (mascnline or feminine), singular, begins 
with a vowel or silent h, the e or a of the article, which precedes 
it, is cut off and an apostrophe (') is put in its place; the V of 
the article is then pronounced together with the noun, as if form- 
ing with it one entire word, as Vamij the friend ; Vhomme, the 
man ; instead of h ami, and le homme,* 

* The elision of the final vowel occurs in le, la^je, me, te, «e, 
de, ce, ne, and que, when followed by a word beginning with a 
Yowel or au A mute. The elision of t occurs in si when followed 
by Uf Us, 



6 INDEFINITE AND PARTITIVS ARTICLE. 

EXAMPLES OF THE DEFINITE ARTICLE. 

Singular* Phtral, 

Le garyon, the hoy, Jjm gallons, the hoys. 

La fille, the girl Les fiUes, the girls. 

L*enfant, the chUd, Les enfants, the children. 

Dn p^re, ofthejaiher, Bes p^es, of the fathers, 

De la m^re, of the mother, Des m^res, of the mothers, 

l>eVeam, of the friend. "Des Bjoia, of the friends. 

Au fr^re, to the hrother. Aox fr^res, to the hrothers. 

A la soBttr, to the sister, Anx soenrs, to the sisters. 

A I'oncle, to the uncle, Aux oncles, to the uncles. 

OF THE INDEFINITE ARTICLE. 

Mas, Fern, 

un, une, a or an. 

d*un, d*une, of or from a 

ll un, h nne, to a. 

EXAMPLES. 

TJn joiur, a day; une nnit, a night; d'an jour, etc 

OF THE PARTITIVE ARTICLE. 

Du, de la, de V or des (of the), answer to the 
English partitive, some (or any), expressed or under- 
stood. 

EXAMPLES. 

Du pain, de la vi&nde, de Teau, des oenfs. 

(some) bread, (some) meat, (some) water, (some) eggs. 



THE SUBSTANTIVE. 
The substantive or noun serves to name a person or 
a thing. 

EXAMPLES. 

Kichard. Homme, man. Arbre, tree. 



THB SUBSTANTIVE. 7 

Nouns have two genders, tiie masculine — as le pere, 
the fether ; le garqon, the boy ; and tiie feminine— as la 
mere, the mother ; la Jille, the daughter. This dis- 
tinction extends to the names of things ; as le hois, the 
wood ; un jardin, a garden ; are masculine : la fork, the 
forest ; unefleur, a flower ; are feminine. The French 
language having no neuter, all French nouns of in- 
animate objects are consequently either masculine or 
feminine.* 

Nouns have also two numbers, the singular denoting 
one object, as la table ; and the plural denoting more 
than one, as Us tables, 

FORMATION OF THE PLURAL OF NOUNS. 

General Rule. — The plural of nouns (substantives 
and adjectives) is formed bj adding an s to the singular. 

examples. 

Le grand homme, the great man, 
Les grands hommes, the great men. 



♦ The knowledge of the gender of nouns of inanimate objects 
will be acquired gradually by means of the phraseology of the 
language. It can generally be ascertained in a sentence by the 
termination of one of the accompanying words (such as an article, 
an adjective, a pronoun, or a participle). Practice will therefore 
teach with more effect and rapidity than the chaos of rules and 
exceptions generally advanced on this subject. 



8 THE SUBSTANTIVE. 

EXCEPTIONS. 

1 Nouns ending in 8, x, or z, in the singular, do not 
vary in the plural. 

EXAMPLES. 

Le fils, the son ; les fils, the sons. 

La voix, the voice ; les voix, the voices. 

Un gaz, a gas ; des gaz, gases. 

2. Nouns ending in eau, au, and in eu,* take x in 
the plural. 

EXAMPLES. 

Un chapeau, a hat; des chapeans::, hats. 

Le feu, the fire f les feux, the fires. 

8. Nouns ending in ou follow the general rule, ex- 
cept the following, which take x: chouj cabbage; 
caillou, flint; hijou, jewel; genou, knee; Joujou, toy; 
hibouj owl. 

4. Nouns ending in alf or ail become plural by 
changing al or ail into aux. 

EXAMPLES. 

Cheyal, horse; cheyauz, horses. 

Travail, worh; trayaux, works. 

The following are irregular : — 

Singular. Plural. 

Betail, catde ; bestiaux. 

CEil, ei/e ; yeux and oeils. 

Aieul, grandfather ; aieiix and aienls. 

Ciel, heaven ; cieox and ciels. 

Ail,^ar/tc; aulx. 

* Men, blue, makes bleus. 

t Bal, camaval, regal, detail, ^ventail, gonyemaQ, portail, 
serail, and a few more nonns in al and ail fi:)llow the generaLnde, 
page 7. 



THE ADJBCTIYX* 9 

ADJECTIVE. 
An acljective expresses the quality of a substantiye or 
noun. 

SXAMFLB. 

Un honnite homme, an honest maiu 

In French an adjective agrees in gender and number 
with the substantiye to which it relates. 

BXAMFLB. 

Bon travail, good work. Bona enfonts, good children. 

Bonne esp^rance, good hope. Bonnes choses, good things, 

FORMATION OP THB FEMININE OF ADJECTIVES. ^ 

General Rules. — 1. An ac^ective is made feminine 
bj the addition of an e mute to the masculine 
termination. 

EXAMPLES. 

Louis est grand, Lewis is taU, 

Lonise est grande, Louisa is tall. 

2. Acyectives ending in e mute in the masculine, do 
not change for the feminine. 

EXAMPLES. 

B est aimable, he is amiable, 

Elle est aimable, she is amiable, 

3. A^ectives ending in el, eil, ten, ouj and et,* to 
form their feminine, double their last consonant and 
take e mute. 

* Complet, concret, discret, inquiet, secret, replet make m the 
feminine complete, concrete, discrete, etc 
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THB ADJBCTIVB. 






EXAMPLES. 




Mas, 


Fern. 




Cruel, 


cruelle. 


cruel. 


Pareil, 


pareille. 


like. 


Ancien, 


andenne, 


ancient 


Bon, 


bonne. 


good. 


Muet, 


xnuette. 


dumb. 



4. Adjectives ending in / change this letter into r, 
and take e mute. 

EXAMPLES. 

Mas, Fern, 

Actif, active, active, 

5. Adjectives ending in eux change eiLX into erne. 

EXAMPLE. 

G^nereux, g^nereuse, generous, 

6. Adjectives ending in eur* generally change eur 
into ettse, 

EXAMPLE. 

Trompeur, trompense, deceitful 

Many adjectives form their feminine irregularly. 

Mas, Fern, 

Absous, absoute absolved, 

Bas, basse, low, 

Benin, b^nigno, benign, kind, 

Blanc, blanche, white, 

^ Anterienr, cit^rieur, exterieur, inferieur, int^rienr, majenr, 
mineur, meilleor, posterieur, prienr, saperieur, vlteneuv, follow 
the general rule ; that is, take e mute, Accusateur, conducteur, 
cr^ateur, protecteur, debiteur, executear, inspecteur, inventeur, 
pers^cutenr, make in the feminine : accusatrice, conductrice, etc. 
Yengeur, enchanteur make vengeresse, enchanteresse. 





THE ADJSCTIVX 
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Bean or bel,* 


belle, 


fine. 


Cadnc, 


caduque, 


decrepit 


Coi, 


coite. 


still, snug. 


Dissons, 


dissonte. 


dissolve^ 


Doux, 


douce, 


sweet 


Epais, 


^paisse, 


thick. 


Expr^s, 


expresse. 


express, positive. 


Favori, 


favorite. 


favorite. 


Fanx, 


fausse. 


false. 


Fou or fol,* 


foUe, 


foolish. 


Frais, 


fraiche, 


fresh. 


Franc, 


franche. 


open,franh. 


Gentil, 


gentille, 


gentle. 


Gras, 


grasse, 


fat 


Grec, 


grecque. 


Greek. 


Gros, 


grosse. 


big. 


Jaloux, 


jalouse, 


jealous. 


Jumeau, 


jumelle, 


twin. 


I^ 


lasse. 


tired. 


liong. 


longue, 


long. 


Malin, 


maligne, 


malicious. 


Mou or mol,* 


molle. 


soft 


Mat, 


matte, 


unpolished. 


Nouveau or nouycl,* nouvelle, 


new. 


Nnl, 


nuUe, 


none. 


Paysan, 


paysanne. 


cloumish. 


PubHc, 


publique. 


public. 


Koox, 


rousse, 


red. 


Sec, 


s^che, 


dry. 


Sot, 


sotte, 


silly. 


Tiers, 


tierce, 


third. 


Traitre, 


traitresse. 


treacherous. 


Turc, 


turque. 


Turkish. 


Vieux or vieil,* 


vieille. 


old. 


VieiUot, 


vieillotte. 


oldish. 



* Before a noun masculine singular beginning with a yowel or 
an h mute. 



12 DE6RBB8 OF COMPARISON. 

PLACE OF ASJBCTIVBS. 

Most adjectives in French follow the suhstantive to 
which they relate ; as, table ronde, round tahle ; 
chambre obscure, dark room. Some are placed before, 
and others ad libitum. The following usually precede :— 

3eax^fine; bon, good; cher, dear (denoting affection) ; digne, 
worthy; jeune, young; joli, pretty; maavais, bad; m^chant, 
wicked; meilleur, better; moindre, less; petit, little; saint, Ao/y; 
td, such; tout, aU; Tienx, old; yilaln, uj/y. 



DEGRESS OF COMPARISON. 

To denote a comparison of equahty, aussi, as, is placed 
before the a(^ective, and que, as, after it. 

EXAMPLE. 

II est aussi savant que moi. 
He is as learned as /. 

To denote a comparison of suj^eriority, plus, more, 
is placed before the adjective, and qtte, than, after it. 

EXAMPLE. 

Ta es plus adroit que lui. 
Thou art more dexterous than he. 

To denote a comparbon of inferiority, moms, less, is 
placed before the ac^ective, and qv>e, than, after it. 

EXAMPLE. 

Yous Stes moins instniit que votre fr^re. 
You are less learned than your brother. 



DBOREES OF COMPARISON. 13 

THB SUPERLATIVE DEGREE. 

When the quality is expressed in a very high, op in 
the highest degree, the superlative is called absolute, 
and is formed hy placing one of these adverhs, tres, fortj 
hien, very, hefore the a^ective. 

EXAMPLE. 

II est ^^-hal^ile. He is yery clever* 

When the superlative expresses a relation to other 
objects, it is called relative, and is formed by prefixing 
le to the adverbs pltis and moms. 

EXAMPLES. 

La plus jenne de mes sobhts. 
The youngest of my sisters. 

Le moins sage de mes amis. 
The least wise of my friends. 

The following are irregular : — 

Son, good; meillear, better; le meilleor, the best. 
ManvaiSf bad; pire, worse; le pire, the worst, 
Tetit, Utile ; momdre, less ; le "moindief the least 

The comparative of these adjectives must not be 
mistaken for the comparative of the following adverbs. 

Bien, well; mieux, better; le mieux, the best 
Mai, badly; pis, worse; le pis, the worst 
Pen, Uttie; moins, less; le moins, the least 
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NUMERALS. 






NUMEK.AT.S. 




THB 


CARDINAL 


KUMBBifS ARE : 




Un, m. une,/ 


1 


Soixante-deux, etc. 


62 


Deux, 


2 


Soixante et dix. 


70 


Troifl, 


3 


Soixante et onze» 


71 


Qoatre, 


4 


Soixante-douze, 


72 


Cinq, 


5 


Soixante-treize, 


73 


Six, 


6 


Soixante-quatorze, 


74 


Sept, 


7 


Soixante-qninze, 


75 


Hoit, 


8 


Soixante-seize, 


76 


Neuf, 


9 


Soixante-dix-sept, 


77 


Dix, 


10 


Soixant-dix-huit, 


78 


Onze, 


11 


Soixante-dix-neu( 


79 


Douze, 


12 


Quatre-yingts, 


80 


Treize, 


13 


Quatre-vingt-un, 


81 


Qaatorze, 


14 


Quatre-vingt-denx, etc 


82 


Quinze, 


15 


Quatre-Tingt-dix, 


90 


Seize, 


16 


Quatre-vingt-onze, 


91 


Dix-sept, 


17 


Quatre-yingt-douze, 


92 


Dix-huit, 


18 


Quatre-yingt-treize, 


93 


Dix-neu^ 


19 


Qnatre-vingt-quatorae, 


94 


Vingt, 


20 


Quatre-yingt-quinze, 


95 


Vingt et un. 


21 


Qnatre-yingt-seize, 


96 


Vingt-deux, 


22 


Quatre-yingt-dix-sept, 


97 


Vingt-trois, etc. 


23 


Quatre-yingt'dix-huit, 


98 


Trente, 


30 


Quatre-yingt-dix-neuf, 


99 


Trente et un. 


31 


Cent, 


100 


Trente-denx, etc. 


32 


Cent un, etc. 


101 


Qnarante, 


40 


Cent vingt, 


120 


Qoarante et un. 


41 


Cent yingt et un. 


121 


Quarante-deux, etc. 


42 


Deux centA, 


200 


Cinquante, 


60 


Deux cent dix. 


210 


Cinquante et un, 


51 


Male,-* 


1,000 


Cinquante-deux, etc. 


52 


Deux mille. 


2,000 


Soixante, 


60 


Cent mille. 


100,000 


Soixante et un, 


61 


Un million, 1,000,000 



* Mille is spelt mil in the date of jears, Van mil huit cent 
trent'Sept, the year 1837. 



FBONOUNS. 
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Premier, 
Second, ) 
Deuxi^me, .» 
Troisi^me, 
Quatridme, 
Cinquidme, 
Sixidme, 
Septidme, 



THE ORDINAL NUMBERS ARE : 

1st 
2nd 

3rd 
4th 
5th 
6th 
7th 



Uuiti^me, 


8th 


Neuvidme, 


9th 


Dixidme, 


10th 


Onzidme, etc. 


nth 


Vingti^me, 


20th 


Vingt et uni^me, 


2l8t 


Vingt-deuxi^me, etc. 


22nd 


and so on for the rest 





DISTRIBUTIVE NUMBERS : 



La moitie, 
Le tiers, 
Le quart, 
Les trois quarts, 



i 
i 
i 



Le cinquieme, | 

Le sixidme, \ 

Le septidme, ^ 

77ie rest like the ordinal numbers. 



The French use the cardinal numbers when speaking 
of Sovereigns, of the day of the month, etc. 

EXAMPLES. 

GuOlaume quatre, WiUiam the Fourth, 

Le trente octobre, tiie 30th of October, 

Except in mentioning the Jirst : 

Le premier du mois, the first of the month. 

Fran9ois l^, roi de France, Francis the 1st, King of France. 



PRONOUNS. 

Pronouns are words supplying the place of nouns. 

There are ^ve sorts of pronouns : the personal, the 
possessive, the demonstrative, the relative, and the 
indefinite. 
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PBR80NAL PB0N0UN8. 

The following pronouns are called conjnndive, from 
their being immediately miited with verbs : — 

e, .. - Objbctivb, 

Subject or _ 

Nommatioe, Dative. Aecueative, 

Je, L Me, tame. Me, me. 

To, thou, Te, to thee, Te, thee, 

n, 'he,iL\ T ni ( ^ ^^"'^ ^ ^' ^^ *'^* 

EUe, 8he,it.i ^^ (her, to it La, her, it 

Nous, we. Nona, to u». Nona, t». ^ 

Voiu, you. y ons, to you, Y ons, you. 

EUeflu C ^^ Lear, Id <A«m. Les, them, 

Se (datire and accnsative), edfor selves. 

Y, to him, her, it, them, etc. 

En, of or from him, her, it, them, etc. 

These pronoans precede the verb. 

EXAMPLE. 

Je Tons parle, / speah to you, 

Je le TOiB, / see him, 

Je Ini dis la v^rite, / teB him the trudu 

Except in interrogations : 

Farlez-Tons franfais ? Do you speah French 9 

The diqunctive pronouns are : 

Singvlar, 

Nominative ^ Moi, toi, lai, eUe, sol 

and > / thou, he, she, ■t^ 

Accosatiye. * Me, thee, him, her. 



toi, 
thou, 
thee. 


lai, 

he, 

him. 


elle, 
she, 
her. 


Plural, 






voas, 

you, 

you. 


enx, 
they, 
them. 


elles, 
they, 
them, 



Nominative \ Nous, voas, enx, elles, soi. 

and I We, you, they, they, ^^^^ 
Accnsative. i Us, 
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The disjunctive pronouns are used — 1st, After the 
verb ; as, c^est mot. It is I. 2dlj, For the sake of 
emphasis : Moi, je suis Franqcda, I am a Frenchman. 
3dl7, After a preposition, de mot, of me ; de toi, of thee, 
de lui, of him ; d^elk, of her, etc. 

Certain personal pronouns are placed after the verb 
in the imperative affirmatwe. 

EXAMPLES. 

Donnez-le, give it. 
Donnez-moi, give me. 
Donnez-le-moi, give it to me. 

But the coi^unctive pronouns are used before the 
verb in the imperative negative* 

EXAMPLES. 

Ne le donnez pas, do not give it 

Ne me donnez pas, do not give me. 

Ne me le donnez pas, do not give it to me. 

POSSESSIVE PRONOUNS. 

The following being always used with nouns, are 
caUed conjunctive, or pronouns adjective :— 

Singular. PlwraL 



Mas. 


Fern. 


Mcts. and Fern. 




mon. 


ma, 


mes. 


my. 


ton, 


ta, 


tes, 


thy. 


son. 


sa, 


ses, 


his, her, its, or OM^s, 


notre, 


notre. 


nos, 


our. 


Yotre, 


YOtre, 


TOS, 


your. 


lenr, 


leur,. 


leurs. 


^leir. 
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The following having a reference to nouns understood, 

are called disjunctive posssessive pronouns: — 
M<u, Sing. Fern. Sing. Mas. PI. Fern. PL 



Lemien, 


la mienne, 


les miens, 


les miennes, 


mine. 


Letien, 


la tienne. 


les tiens, 


les tiennes, 


thine. 


Leden, 


la sienne. 


les siens, 


les siennes, 


his, hers, 
[its, or one*s. 


Lenotre, 


lanotre, 


les notres. 


lesnotres. 


ours. 


Lcvotre, 


laTotre, 


les Totres, 


les Totres, 


yours. 


Leleur, 


laleur. 


les lears, 


lesleurs, 


theirs. 



Possessive pronouns in French agree in gender and 
number with the cibjed possessed, and not with the 
possessor, as in English. 

EXAMPLES. 

Son &ge, his, her, or its age. ' 

Son man, her husband. 

Sa femme, his wife. 

Sa soenr, his or her sister. 

For the sake of euphony, mon, ton, son, are used in- 
stead of ma, ta, sa, before nouns feminine, beginning with 
a vowel or an A mute. 

EXAMPLE. 

Mon amiti^, my friendship. 
Son eponse, his wife. 

RELATIVE PRONOUNS. 

The relative pronouns are those which relate to a 
substantive or a pronoun antecedent. ' 

EXAMPLES. 

Les personnes ^t yous aiment, the persons who love you. 
Les personnes qwe vous aimez, the persons whom you love. 
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The relative pronouns 

Qui, whOf which, that 

De qui, or dont, of whom, whose, etc., de qnoi, of what, etc., 
k qnoi, to what 

A qui, to whom, to which, etc 

Que, whom, which, that 

Lequel, tn. «., laquelle,/. s., lesquels, m. pi, lesquelles, fpl., 
who, which, that 

Interrogative, 

Qui? who or whom? qui est-ce qui? de qui? etc 

Quoi? que? qu'est-ce que 1 what? de quoi? etc 

Lequel? m. s,, laquelle? j^ s«, lesquelfi? m, pL, lesquelles? f pL, 
which f 

. The foUowing are always used with a substantive : — 

Quel, m. 8,, quelle,/, a,, quels, m. pL, queUes,/. pL, what? 

DEMONSTRATIVB PRONOUNS. 

The following are placed before a noun, and agree 
with it in gender and number. They are called pro- 
nouns adjective : — 

Singular, Plural, 

Ma8, Fern, Mas, and Fern, 

Ce, cet (^^*) cette < or \ce&, these or those. 

^ that J 

EXAMPLES. 

Ce garyon, that hoy. 
Cet homme, that man, 
Cette femme, that woman, 
Ces garfons, etc 

The following refer to an object not named :— 
Ced, this, as, ceci est bon, this is good, 
Cela, that cela est mauvaiB, that is bad. 
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The following point out an object previously men- 
tioned : — 

Cdni-ci (m. ».) > ^ . Cdui-lil (m. «.) > ^^^ 

CeUe-ci (/. #.) J Celle-la (/ «.) 5 

Ceux-ci (iii.p/.) > ^ Ceux-U (nupl) > ^^^ 

CeUes-ci (/;>/.) 3 Celle8-U(/.pOJ ' 

EXAMPLE. 

/ (like better) prefer this one (than) to that 
J'aune mienz celni-ci qne celm-llL 

Celuiy celle, ceux and celles are also used with a 
relative pronoun, in reference to a noun previously 
expressed. 

EXAMPLES. 

Celni qui aime, Jte who loves, 
Celui que j'aime, he whom I love. 



INDEFINITE PRONOUNS, 



Indefinite pronouns have a vague and general sig- 
nification; 



On, one, people, Qoiconque, whoever, 

Plusieurs, several Quelconque, whatever. 

Autre, other, Quelqne, some, 

Autrui, other people, Quelque. . . . que, however, 

Chacun, every one, L'un I'autre, one another, 

Quelqu'un, somebody, L'un et Tautre, both, 

Aucun, any, none, L'un ou Tautre, either. 

Certain, certain, Ni l'un ni I'autre, neither, 

Chaque, each, Nul, nuUe, none. 

Qui que ce Boit, whoever. Tout. . . . qne, however. 
Quo! que ce soit, whatever. 
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VERBS^ 

The Verb expresses the performance of an act, or the 
being in a state ; as, pearler, to speak ; etre, to be ; 
Tester, to remain. 

Whatever performs the act, or is in the state 
expressed hj the verb, is its nominative, subject, or 
agent : as, JE park, I speak. 

Whatever the act falls upon, or terminates in, is 
called its accusative, object, or regimen ; as, tPatme ma 

B(EUR, I love MT SISTER. 

The verb etre, expressing of itself existence, is called 
a verb substantive ; all other verbs, as they contain an 
attribute or quality, are called verbs attribtdive. These 
are divided into : 

Verbs active or transitive ; verbs passive ; verbs 
neuter or intransitive ; verbs reflective, and verbs 
unipersonal or impersonal. 

The action expressed by the transitive verb, passes 
directly to an object. 

EXAMPLE. 

J'aime mon p^re, / Jove my father. 

The verb passive expresses an action received or 
8u£fered by its subject. 

EXAMPUB. 

Mon p^re est aixnl, m^f father ie loved. 
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The verb neater or intransitwe expresses ; 1, a state 
of being; 2, an action confined to the subject; 3, an 
action passing to an object bj means of a preposition. 

XXAMPLB. 

1. Je reste, I remain. 
2« Je marche, ItoaUu 
3. Get alimeDt nuit ik la sante, that food is injurious to health. 

The original purpose of a reflective verb, is to denote 
an action done to one's self. 

XZAHPLB. 

II 86 tue, he kills himself. 

Frequently, however, a French reflective verb must 
be rendered by an English verb passive. 

BXAMPLB. 

JjEL meiUeme grammaire se trouve dans les bona ^criyains. 
The best grammar is found in (the works of) good writers. 

A verb uniperaonal or impersonal is used in the third 
person singular only. 

BXAMPLB. 

II plent, it rains. 

The terminations of verbs vary according to their 
moods, tenses, numbers, and persons. 

MOODS. 

A verb has five moods or modes : 

1. The infinitive expresses action or state in an inde- 
finite manner, aUd without any relation to number or 
person ; as, parler, to speak. 
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2. The ituUoative affirms ; as,je park, I speak. 

3. The conditional affirms with a condition; as, je 
parlentis, «t , I should speak, if . 

4. The imperative commands, exhorts, requests ; as, 
parle, speak thou. 

5. The subjunctive is so called from its dependence 
upon, and subordination to another verb, to which it is 
united by a coi^unction. 

. BZAMFLB. 

Je desire que nouafiusiona des progrds, 
/ wish we may improve. 

TENbBS. 

The tenses express the division of time. The simple 
tenses are expressed by a single word ; as, je marche, 
I walk. 

The compound tenses are formed by the verbs avoir, 
to have, and itre, to be, which are then called auxiliary ; 
as, fai marchd, I have walked. 

All the tenses will be given in the coi^ug^ons. 

OF CONJUGATIONS. 

To give all the different terminations of a verb, 
according to its moods, tenses, numbers, and persons, is 
to conjugate it.* 

* That is, to assemble all its forms, to put them, as it were^ 
under one jokidfjvgtm, or coigngal tie. 
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French verbs are generally divided into four con- 
jugations, distinguished by the termmation of the 
infinitive mood. 

The 1st ends in er, as donn-er, to give. 
2nd „ «r, ch6r-«r, to cherish, 
3rd „ wr, recev-or, to recewe. 
4th „ re, rend-re, to render. 



9» 



The auxiliary verbs should be known first, on account of their 
general utility. , 

Conjugtxtion of the Auxiliary Verb 
Avoir, to have. 

INFINITIVIE MOOD. 
8IMFLB TENSES. COMPOUIO) TENSES. 

Present. Preterit or Past 



Avoir, 


Avoir eu. 


To have. 


To have had. 




PARTICIPLES.'*' 


Present, 


Past. 


Ayant, 


Ayant eu. 


Having, 


Having had. 


Past. 




En, 




Had. 





* Thus called, because they partake or participate of the 
nature of the verb and of the adjective, as, Aimant Dieu^ loving 
God; Aimi de Dieu^ loved by God. — See Exercises. 
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INDICATIYB MOOD. 



Present 

J'ai, 
I have. 

Tuas, 
Thou hast 

TL or elle a, 
He or she has^ 

Nous ayons, 
We have. 

Vous avez, 
You have. 

Us or elles ont» 
7%6y Aatw. 



JFVefen^ Indefinite. 

J'ai en, 
I have had 

Tuaseu, 
Thou hast had. 

U or elle a ea« 
J9e or she has had. 

Noas ayons en. 
We have had. 

Vous avez en. 
You have had. 

lis or elles ont en. 
They have had.. 



Imperfect 

J'avais, 
Ihad. 

Taavais^ 
7^011 Aad!8t 

II or elle ayait, 
He or aAc had. 

Nous ayions, 

Vous aviez, 
You had. 

Us, or elles avaient, 
They had. 



Pluperfect 

J'avais en, 
Ihadhad. 

Tu avais en, 

II or elle avait en. 
He or «Ae Aa</ Aad. 

Nous avions en. 
We had had. 

Vous avlez en. 
You had had, 

Bs or elles avaient en. 



Preterit Definite or 
Preterperfect 

J'ens, 
Ihad. 

Tnena, 



Preterit Anterior. 
J'ens en, 

Tuensen, 
JTumhadsthad. 
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II or elle eut, 
He or she had* 

Kons eumes, 
We had, 

Voas elites, 
You had, 

Hb or elles enrent. 
They had. 

Future nmpU, 

J'aurai, 
/ shaU have, 

Tu auras, 
Thou wilt have. 

n or elle anra, 
He or she will have. 

Nous anrons. 
We shall have, 

Vous aiirez, 
You will have. 

lis or elles anront. 
Tliey wiU have. 



II or elle ent en, 
He or she had had. 

Nous eumes en. 
We had had, 

Vous eutcs en, 
You had had. 

lis or elles earent eu, 
They had had. 

Future Anterior, 

J'aurai en, 

/ shaU have had, 

Ta anras en, 
Thou wHt have had. 

J\ or elle aura en. 

He or she will have had. 

Nons aurons en. 
We shall have had. 

Vous anrez en. 
You will have had. 

lis or elles anront en, 
They will have had. 



CONDITIONAL MOOD. 



Present 

J'anrais, 

I should have, 

Tn aurais. 

Thou wotddst have, 

II or elle anrait. 

He or she would have, 

Nons anrions. 
We should have, 

Yons anriez. 
You would have, 

lis or elles anraient) 
They would have. 



Past. 

J'anrais en, 

I should have had. 

Tn anrais en. 

Thou wouldst have had* 

n or elle anrait en, 

He or she would have had, 

Nons anrionB en. 
We should have had, 

Yons anriez en. 
You would have had, 

lis or elles anraient en, 
They would have had* 
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IMPERATIVB MOOD. 



Aie, 

Qa*il ait, 

Qu*elle ait, 

Ayons, 

Ayez, 

Quails or qu'elles aient. 



Have (tliou) 
Let him have. 
Let her have. 
Let us have. 
Have (ye). 
Let them have. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 



Present or Future, 

Que j'aie. 

That I may have, 

Qae tu ales. 

That thou mayst have, 

Qu*il or qu*elle ait, 
lliat he or she may have. 

Que nous ayons, 
That we may have. 

Que vous ayez, 
That you may have, 

Qu'ils or qu'elles aient. 
That they may have, 

Imperfect 

Que j'eusse, 
TTiat I might have. 

Que tn eusses, 

That thou mightat have. 

Qu'il or qu'elle eiit, 
That he or she might have. 

Que nous eussions, 
That we might have. 

Que Y0U8 eussies. 
That you might have. 

Qu'ils or qu*elle8 eussent, 
That they might have. 



Preterit 

Que j'aie eu, 

That 1 may have had. 

Que tu aies eu, 

Thett thou mayst have had, 

Qu'il or qu'eUe ait en. 

That be or she may have had. 

Que nous ayons eu, 
JTiat we may have had. 

Que vous ayez eu. 
That you may have had, 

Qu'ils or qu'elles aient eu. 
That they may have had. 

Pluperfect 

Que j'eusse eu, 

That I might have had. 

Que tu eusses eu. 

That thou mightst have had, 

Qu'il or qu'elle eiit eu. 

That he or she might have had. 

Que nous eussions eu, 
TTiat we might have had. 

Que Yous eussie^ en, 
Tliat you might have had, 

Qu'ils or qu'elles eussent ea. 
That they might have had. 
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Corrugation of ike Auxiliary Verb 

A 

Eire, to he. 

INVINITIYB MOOD. 

Present. Poet 



To be. 


Avoir ^t6, 
To have been. 




PARTICIPLES. 


Present 


Poet, 


^tant, 
Being, 


Ayant €te, 
liaving been. 


Past. 




tie. 
Been. 





Present. 

Jesuis, 
/Jr. 

Tues, 
Thou art 

B or elle egt. 
He or she is. 

Nona sommesy 
TTe are. 

VousStes, 
you are. 

Us or elles sont, 
7%«yare. 

Imperfect 

J'Stais, 
/ioa«. 

Ta ^tais. 



INDICATIYB 



MOOD. 

Preterit Indefinite, 

J'ai 6t6, 
/ Aa&e 6een. 

Tn as gt6, 
TAou Aoft been. 

U or elle a ^te, 
/Te or «Ae Aa« been. 

Nous avons ^t^, 
TFe have been. 

Vous avez ^t^, 
You have been, 

lis or elles ont et^, 
7^y Aat;e been. 



Pluperfect, 

J'ayaifi ^tl, 
/Aa(i5een. 

Tu arais 6t^. 
Thou hadst been. 
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II or elle ^tait, 
Ht or «Ae wob. 

Nous ^tions, 
TTfl were. 

Tons etiez, 
YovL were. 

Us or elles Itaient, 
ITiey were. 



II or elle avait 6t^, 
J7e or she had been. 

Nous avions ^te, 
TFe AoJ 5een. 

Vous aviez ^t^, 
yott Aoc^ been. 

Us or elles avaient et6, 
TAey Aa£{ 66en. 



Preterit Definite, 
Jefos, 

Tufag, 
TAou w€ut. 

n or elle iiit, 
He or <Ae wcu. 

Nous fiimes, 
TFe u^ere. 

VoQfl f&tes, 
You were, 

Bs or elles furent, 



Plreterit Anterior, 

J'eos ete, 
I had been, 

Tu eus ^t^, 
7^^ hadet been, 

n or elle eat ^t^, 
Ife or <Ae /W 6ob». 

Nous eiimes ^t^, 
We had been, 

Vous etites ^t^, 
You had been. 

Us or elles enrent ^t^. 
They had been. 



Future eimple, 

Je serai, 
lehaUbe, 

Taseras, 
JTum wiU be. 

II or elle sera, 
JSTe or she wiU be. 

Nous serous, 
We ehaU be. 

Vous serez. 
You wiU be, 

Ba or elles seront, 
nieywUlbe, 



Future Anterior, 

J*aurai ^tl, 

/ «Aa// Aave been, 

Tu auras eti, 
TTbtt wilt have been, 

II or elle aura ^t4, 

ITe or <Ae vfiB have been. 

Nous aurons ^t4, 
TY^e «Aatf Aave 6een. 

Vous aurez 4t4, 
ybtf u;t2^ have been, 

Bs or elles auront 6tl, 
TAey lotZ/ Aove been. 
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CONDITIONAL MOOD. 



Present 

Je serais, 
I should be. 

Tu serais, 
7%m wouldst be. 

J\ or elle serait. 
He or she woud be, 

Nons serions, 
We should be. 

Vous seriez. 
You would be. 

Us or elles seraient, 
They would be. 



Past. 

J*aarai8 6te, 

/ shofdd have been. 

Tu aurais ^te. 
Thou wouldst have been. 

II or elle aurait et^. 

He or she would have been. 

Nous aurions #t^, 
We should have been. 

Vous anriez ete. 
You would have been. 

Us or eUes anra>ent et6. 
They would have been. 



IMPBBATIVB MOOD* 

Sois, ^ Be (thou). 

Qu*il soit, I^t him be. 

Qu'elle soit, , Let her be. 

Sojons, I^t us be. 

Soyez, Be (ye). 

Qu'ils or qn'elles soient, Zet them be. 

SUBJUNCTIVB MOOD. 



Present or Future. 

Que je sois. 
That I may be. 

Que tu sois. 

That thou mayst be. 

Qu'il or qu'elle soit, 
That he or she may be. 

Que nous soyons, 
That we may be. 

Que vous soyez, 
JTiatyoumay be. 

Qu'ils or qu'elles soient, 
Thattheymay be. 



Preterit. 

Que j*aie ^t6, 

l^at I may have been. 

Que tu aies 6t6, 

That thou mayst have been. 

Qu*il or qu elle ait ^te, 
That he or she may have been. 

Que nous ayons et6, 
That we may have been. 

Que Youfl ayez ^te, 
That you may have been. 

Qu'ils or qu'elles aient ^t^, 
TTiat they may have been. 
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ImperfecU 
Qae je fusse. 
That I might be. 

Qae tn fusses. 
That thou mightst be, 

Qa'il or qu*elle fut, 
Thai he or 8?ie might be, 

Qae nons fussions. 
That we might be. 

Que Yoas fussiez, 
That you might le. 

Qn'ils or qn'elles fussent, 
HuU they might be. 



Pluperfect* 

Qae j*eusse et^, 

l^eU I might have been. 

Que ta ensses %te. 

That thou mightst have been. 

Qu'il or qu'elle eut ete, 

That he or she might have been. 

Que nons enssions ete. 
That we might have been. 

Que Tous eussiez ^te, 
l^ett you might have been, 

Qn'ils or qu*elles eussent ^te, 
ITiat they might have been. 



OF INTERROGATION AND NEGATION WITH VERBS. 

To coigugate a verb interrogatively, place the pronoun 
nominative after the verb. 

EXAMPLES. 

Ai-je ? have If 

Sois-je ? am If 

A negation is generally expressed in French by two 

words : 

Ne pas,* not. 

Ne point, notataU, 

Ne plus, no more. 

Ne jamais, never. 

Ne rien, nothing. 

Ne noUement, by no means, 

Ne que^ not.,..but(onfy). 



* See tke Boots of these words in Le Manuel itymohgique. 
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The negative ne always precedes the verb, the other 
words explanatory of the negation follow. 

EXAMPLBS. 

Je ne snis pas riche, / am not rich. 
Ne stds-je pas heureux ? am I not happy f 
Je n'ai point jd'argent, / have no money. 
N'ai-je point d*amis? have I no friends f 
H ne donne rien, he does not give anything. 
Ke donne-t-il rien? does he not give any thing 9 



OF REGULAR VERBS. 

First Conjugation Infinitive ending in er. 

[This coi^ugation contains the greatest number of 
verbs (about 4,000) which are alike in all their termi- 
nalions of moods, tenses, numbers, and persons.] 

INFINITIVE MOOD. 

Present. 
Donn-er, to give. 

Past. 
Ayoir donn-^, to have given. 

PARTICIPLES* 

Present. 
Donn-on/; giving. 

Past. 

Donn-^, ^ven. Ayant donn-^, having given. 
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INDICATIVE MOOD. 

Presetit 

Je donn-e, I give. 

Ta donn-es, thou givest 

II donn>ey he gives. 

Nous dorm-ons, we give. 

Vous doim-ez, you give, 

lis donn-en^ they give. 

Preterit Indefinil, 
J*ai donn-^ etc., I have given. 

Imperfect 

Je donn-atff, I was giving. 

Tu donn-a», thou wast giving. 

II donn-at4 he was giving. 

Kous donn>»ofu, we were giving. 

Vous donn-tez, you were giving. 

Us donn-aten^ they were giving. 

Pluperfect 
J'avais donn-^y etc., I had given. 

Preterit Definite, 

Je donn-ai, I gave. 

Tu donn-cw, thou gavest. 

H donn-o, he gave. 

Nous donn-^mes, we gave. 

YouH donn-^(e«, you gave. 

Bs donn*-^6n^ they gave. 

Preterit Anterior 
J^eus donn-#, etc., I had given. 

Future Simple, 
Je donn-erat, I shall give. 
Tu doTLTL-eras, thou wilt give, 
n donn-era, he will give. 

b 



84 VBRBS. 

Nous doim-ercnSf we shall give. 
Vous donn-ercz, you will give. 
Ila donn-eront, they will give. 

Future Anterior. 
J*anrai donn-^, etc., I shall haye given. 

CONDITIONAL MOOD. 

Je donn-eratj; I should give. 

Tn donn-erais, thou wouldst give, 

n dorm-erait, he would give. 

Nous donn-moiw, we should give. 

Vous donvL'eriez, you would give, 

lis dorm-eraient, they would give. 

Past 
iTaurais donn-^, etc., I should have given. 

IMPBRATIVB MOOD. 

Donn-e, give (thou). 

Qa*il donn-e, let him give. 

Donn-ontf, let us give. 

Donn-cz, give (ye). 

Qu'ils doim-entf let them give. 

SUBJUNCnVB B^OOD. 
Present or Future, 



Que je 


donn-e, 


that I may give. 


Que tu 


donn-e9, 


that thou mayst give 


Qu'fl 


donn-e. 


that he may give. 


Que nous 


donn-ibfw. 


that we may give. 


Qdjs vous 


donn-tez. 


that you may give. 


Qu'ils 


donn-en^ 


that they may give. 
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Fireterit, 
Que j*aie donn-^, etc., that I may have given. 

Imperfect, 

Que je donn-cutse, that I might give. 

Que tu doim-asseSf that thou mightst give. 

Qu*il doim-dt, that he might give. 

Que nous doTm-assions, that we might give. 

Que vous doiin-cusiezt that you might give. 

Qu*ils donn-assentf that they might give. 

Pluperfect 
Que j*eussc donn-^, that I might have given. 



ORTHOGRAPHICAL REMARKS. 

1. Verbs ending in the infinitive, in ger, retain e 
before a and o, to preserve the articulation of g soft, as 
jugeTj to judge ; nous jugeons, we judge. 

2. When c is pronounced like s in the Infinitive, it 
takes a cedilla (9) before a, 0, u^ to preserve its articu- 
lation ; as, placer^ to place ; je plaqai, I placed. 

3. Verbs which have y before the termination of the 
Infinitive or Participle present, generally change it into 
t befi)re 6, ea, and ent ; as, employ ei^^ to employ; femploie^ 
I employ ; iU emploienty they employ. 

4. Verbs in uer and otter require a diaeresis (Tr6ma) 
on the t (1) of the first and second persons plural of the 
imperfect Indicative, and present Subjunctive ; as 2>ts- 
tribuer^ to distribute, nous distribuwns, 

5. Verbs which have e (with an acute accent) in the 
Infinitive or Participle present, require a grave accent 
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on it (h) before a consonant followed by an 6 mute ; as, 
esperer, to hope ; il espere, he hopes. 

6. Verbs having e mute before the termination of the 
Infinitive ier and ter, generally double I and t, when 
followed by e, es, and ent, as appeler, to call ; jeter, to 
throw ; fc^pelk, I call ; je jette, I throw. Some take 
the grave accent on the e : acheter, to buy ; il achete^ 
he buys. 

Second Conjugation, Infinitive ending tn ir. 

INFINITIVB MOOD. 

Pireaent. 

Cher-tr, to cherish. 

Past. 
Avoir cher-t, to have cherished. 

PARTICIPLES. 

Present, 
CheT'issantj cherishing. 

Past 
Cher-t, cherished. Ayant cher-i, having cherished. 

INDICATIVE MOOD. 

Present. 

Je ch^r-iSf I cherish 

Tn ch€r-», thou cherishest. 

II ch'er-tt; he cherishes. 

Nons chiiT'issons, we cherish. 

Vous ch^T'issez, jou. cherish. 

Bs cher-issen^ they cherish. 
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Preterit Indefinite, 
J^ai cher-t, etc., I have cherished. 

Imperfect 

Je cher-t««a», I was cherishing. 

Tu ch6r-M«a», thou wast cherishing, 

n cher-Msot^ he was cherishing. 

Nous ch6r-ts«u>?M, we were cherishing. 

Vous cher-tMiic2, you were cherishing, 

lis cher-»«at6n^ they were cherishing. 

Pluperfect 
J'avais ch6r-i, etc., I had cherished. 

Preterit Definite, 

Je cher-tff, I cherished. 

Tu cher-if, thou cherishedst. 

n cher-t(, he cherished. 

Nous cher-{me«, we cherished. 

Vous cher-tte«, you cherished, 

lis cher-irenf; they cherished. 

Preterit Anterior, 
iTeus cher-t, etc., I had cherished. 

Future Simple. 

Je ch^r-trat, I shall cherish. 

Tu cher-tro^ thou wilt cherish. 

n cher-tm, he will cherish. 

Nous cher-iro7», we shall cherish. 

Vous cher-tre2, you will cherish, 

lis cher-croR^ they will cherish. 

Future Anterior, 
J'aund ch^r-t, etc., I shall or will have cherished. 

CONDITIONAL MOOD. 

Je cher-trau, I should cherish. 
Ta ch^r-trau, thou wouldst cherish. 
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n cher-trat^, he would cherish. 

Nous cheT'irions, we should cherish. 

Vous ch^T'iriez, you would cherish, 

lis cher-traten^, thej would cherish. 

Past, 
J'aurois cher-t, etc , I should have cherished. 

IMPBRATIYE MOOD. 

Cher-w, cherish (thou). 
Qu*il cher-wse, let him cherish, 
Cher-is«ww, let us cherish. 
Cher-t>M3r, cherish (ye). 
Qu*ils ch^T'issent, let them cherish. 

SUBJUNCTIVB MOOD. 

Present or Future. 

Que je cher-iW, that I may cherish. 

Quo tu cheY'isseSf that thou mayst cherish. 

Qu*il cheT'isse, that he may cherish. 

Que nous ch6r-tWon«, that we may cherish. 

Que vous cher-issiez, that you may cherish. 

Qu'ils cher-is«en^, that they may cherish. 

Preterit 
Que j'aie cher-t, etc., that I may have cherished. 

Imperfect 

Que je cher-istftf, that I might cherish. 

Que tu ch^T'isseSf . that thou mightst cherish. 

Qu'il cher-i^ that he might cherish. 

Que nous cher-tmbn^, that we might cherish. 

Que vous chir-issiez, that you might cherish. 

Qu'ils cher-issent, that they might cherish. 

Pluperfect 
Que j'eusse cher-t, etc., that I might have cherished. 
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Third Conjugation, Infinitwe ending in oir. 

INFINITIVE MOOD. 

iVesent 
'Bec-evoir, to roceive. 

Past 
Avoir re9-tf, to have received. 

PARTICIPLES. 

Present 
"ELoC'evant, receiving. 

Past 
Bey-ii, received. Ajant re9-u, having received. 



INDICATIVE 


MOOD. 




Present 


Je 


re^-OM, 


I receive. 


Tu 


re^-ois. 


thou receivest. 


E 


re^-oit. 


he receives. 


Nous 


rec-evons. 


we receive. 


VOVLB 


lec-evez. 


joa receive. 


m 


lec-oivent 


they receive. 



Preterit Indefinite, 
J'ai re9-ii, etc., I have received. 

Imperfect 

Je rec-evaw, I was receiving. 

Ta rec'cvais, thou wast receiving. 

H TQC-evait, he was receiving. 

NouB rec-eiwm«, we were receiving. 

Vona iec-«i;iez, you were receiving, 

lis tec-evaient, they were receiving. 

Pluperfect' 
j'avais re9-n, etc., I had received. 
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Preterit D^finiie, 

Je re^-ics^ I receiTed. 

Ta Teq-uSf thoa receiyedst. 

H re^'ut, he received. 

Koiu re^'umes, we received. 

VoDS le^'Utes, you received. 

Ha req-went, thej received. 

Preterit Anterior. 
J'ens re9-«, etc., I had received. 

Futttre tScmpfe. 

Je rec-ei;rai^ I shall receive. 

Ta nc-evr€Uj thou wilt receive. 

H rec-eora, he will receive* 

Nous Tec-evroHs, we shall receive. 

Yons rec-evrez, jou will receive. 

Us rec-evroRi^ ihej will receive. 

Futtare Anterior, 
J'attrai re9-tf, etc, I shall have received. 

CONDITIONAL MOOD. 

Je rec-eoraif, I should receive. 

Ta rec-evroif, thoa wooldst receive, 

n rec-ei;rat^ he woald receive. 

Nous rec-evrions, we should receive. 

Vous rec-eor»e2, you would receive. 

Ha Tec-evraieiUf they would receive. 

Poet. 
J'aarais re9-v, etc., I should have received. 

IMPERATIVE MOOD. 

a 

Bey-otff, receive (thou). 

Qu'il re9-ottw, let him receive. 

Bec-tftwfw, let us receive. 

Bec-eoer, receive (ye). 

Qa'ils req-oitfent, let them receire. 



Qaeje 


req-oive. 


Qaetu 


reg-otvetf, 


Qu'U 


req-oive. 


Que nous 


rec-mbfu, 


Que Y0U8 


lec-eviezj 


Qu'ilfl 


req-oivent. 
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SUBJUNCTIYE MOOD. 

Present or Future, 

that I maj receive, 
that thou mayst receive, 
that he may receive, 
that we may receive, 
that you may receive, 
that they may receive. 

Preterit. 
Que j'aie re9-tf, etc., that I may have received. 

Imperfect 

Que je leg-usse, that I might receive. 
Que ta Teq-'usses, that thou mightst receive. 
Qu'il re9-«^ that he might receive. 

Que nous Toq-ussions that we might receive. 
Que V0U8 req'usaiez, that you might receive. 
Qu'ilB req-ussent, that they might receive. 

Pluperfect. 
Que j'eusse re9-tf, etc, that I might have received. 



Fourth Conjugation, Infinitive ending in rk. 

INFINITIVE MOOD. 

Present. 
Bend-re, to render. 

Past 
Avoir rend-tf, to have rendered. 

FARTICIPLBS. 

Present 
Bend-oiU; rendering. 



42 YBRBS. 

Past 
Bend-tr, rendered. Ajant rend-ti, having rendered. 



INDICATIYB MOOD. 

I^-esent 

Je rend-«, I render. 

Ta rend-«y thou rendorest 

H rend, he renders. 

Nona rend-oiu, we render. 

Vous rend-ez, you render. 

Hb lead^etU, they render. 

Preterit Indefinite, 
J'oi rend-ti, etc., I have rendered, 

Im-perfecU 

Je rend-at«, I was rendering. 

Ta rend-at«, thou wast rendering. 

H rend-atY, he was rendering. 

Nous rend-tio?M, we were rendering. 

Vous rend-tcz, you were rendering, 

lis rend*ai«n^, they were rendering. 

Pluperfect, 
JTavais rend-ti, etc, I had rendered. 

Preterit Definite, 

Je rend-M, I rendered. 

Tn rend-u, thou renderedst. 

H rend-tt, he rendered. 

Nous rend-^mat, we rendered. 

Vous rend'ttea, you rendered. 

Us rend-trenf, they rendered. 

Preterit Anterior, 
J'eus rend-ti, etc., I had rendered. 
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jFuture Simple^ 

Je read-rat, I shall render. 

Tu rend'rasy thon wilt render, 

II rend-ra, he will render. 

Nous rend-ron«, we shall render. 

Voufl rend-rc2, you will render. 

Bs rend-ron/, they will render. 

Futttre Anterior, 
J*aurai rend-«, etc., 1 shall have rendered. 





CONDITIONAL MOOD. 




Present 


Je 


rend-rais, 


I should render. 


Tu 


rend-mu, 


thou wouldst render. 


n 


rend-ratf, 


he would render. 


Nous 


rend-rtojw, 


we should render. 


Vous 


. rend-rtcz, 


you would render. 



Es rend-raien^ they would render. 

Past 
J'aurais rend-u, etc., I should have rendered. 

IMPERATIVE MOOD. 

Kend-«, render (thou), 

Qu*il rend-e, let him render. 

jKcnd-oiM, let us render. 

Kend-ez, render (ye). 

Qu'ils rend-enf, let them render. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 
Present or Future, 
Que je rend-e, that I may render. 
Que tu rend-etf, that thou mayst render. 
Qu*il rend-e, that he may render. 
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Qae nous rend'toiu, that we may render. 
Qae Y0118 Teud'iez, that 70a may render. 
Qa'Os rend-€fit that they may render. 

P^terit 
Qae j'aie rend-«, etc., etc., that I may have rendered. 

Imperfect 

Que je rend-tMe, that I might render 

Qae tu Tend'isseSj that thoa mightst render. 

Qa*il rend-{/, that he might render. 

Que nons reud'issums, that we might render. 

Que Yons rend-issiez, that yon might render. 

Qa*i]8 rend-issen^ that they might render. 

IHuperfect, 
Que j'eusse rend-«, etc, that I might have rendered. 



PASSIVE VERBS. 
A verb passive consists of the verb etre, and the par- 
ticiple past of a transitive verb. The participle, like the 
adjective, agrees in gender and number with the noun 
or pronoun (subject) to which it relates. 

EXAMPLES. 

n est aim^, He is loved, 

Elle est aim^e, She is loved. 

Us sont aim^s, They are loved, 

Elles sont aim^es They are loved. 



NEUTER VERBS. 
The neuter, or intransitive verbs, are conjugated in 



VERBS. 45 

their compound tenses with the auxiliary avoir^ except 

the following, which are conjugated with etre : — 

Aller, to go, Monrir, to die, 

Arriver, to arrive, Naitre, to be bom. 

Deceder, to die. Parvenir, to attain, 

Eclore, TfloWf to hatch, Bevenir, to come again, 

Intervenir, to intervene. Yenir, to come. 

Some neuter verhs are coi^jugated with both avoir 
and etre. With avoir they express an action, with etre 
the state resulting from that action. 

BXAMPLB. 

H a demeure iL Paris, he has resided at Paris, 

B est demeur^ en France, he remained in France, 



REFLECTIVE VERBS. 

They are coiyugated with two pronouns, and their 
compound tenses are formed by means of the auxiliary 
etre. 

EXAMPLE. 

Je me suis coupe, / hace cut myself. 

Conjugation of a Reflective Verb. 

INFINITIVE MOOD. 
SIMPLE TENSES. COMPOUND TENSES. 

Present Past 

Se lever, S'etre lev^ ^e, is, or ies, 

To rise. To have risen. 
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VERBS. 


PARTICIPLES. 


Present 


Past. 


Se levantj 
Rising, 


S'etantlev^, 
Having risen. 


Past. 




Levrf, 
Risen, 





INDICATIVE MOOD. 



Present 

Je me levc, 
I rise, 

Tu te l^ve», 
Tliou risest 

H se l^vc, 
He rises. 

Nous noas levons. 
We rise. 

Vous vous lerez, 
You rise, 

lis se Ibvent, 
They rise. 

Imperfect, 

Je me levat^, 
Twos rising, 

Tu te levaiff. 
Thou wast rising, 

n se leyaz^. 
He was rising. 

Nous nous leviofM, 
We were rising, 

Vous vous l&viez, 
You were rising. 

Us se leYaient, 
They were rising. 



Preterit Indefinite, 

Je me suis ley^, 
/ have risen, 

Tu t'es lev^, 
Thau hast risen, 

H s'est lev^, 
He has risen. 

Nous nous sommes lev^s, 
We have risen, 

Vous vous ^tes lev^, 
You have risen, 

lis se sont \&v4s. 
They have risen. 

Pluperfect, 

Je m'etais lev^, 
I had risen, 

Tu t'etais lev^. 
Thou hadst risen, 

n s'^tait lev^, 
He had risen. 

Nous nous 6tions lev^s, 
We had risen. 

Vous vous etiez lev&, 
You had risen. 

Us s'etaient lev^«. 
They had risen. 
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Preterit Definite, 

Je me leyaz, 
I rose. 

Tu te leva*, 
Thou didst rise, 

Ilselexa, 
He rose. 

Nous nous levdmes, 
We rose, 

Vous vous levdtes. 
You rose, 

lis se levh'ent. 
They rose. 



Preterit Anterior, 

Je me fas lev^, 
/ had risen. 

Tu te fas lev^, 
Hum hadst risen, 

TL se fut lev^, 
He hadrisen. 

Nous nous fumes lev^*, 
We had risen, 

Vous vous futes lev^, 
You had risen, 

lis se furent lev^, 
Tliey had risen. 



Future Simple, 

Je me Ikverai, 
I shall rise, 

Tu te l^vcro*, 
Thou wilt rise, 

n se l^vera, 
He will rise. 

Nous nous Idverofu, 
We shall rise, 

Vous vous l^Terez, 
You wUl rise. 

Us se l^veronf, 
Tliey wiU rise. 



Future Anterior, 

Je me serai lev^, 
/ shall have risen, 

Tu te seras lev^, 
Tliou wilt have risen, 

n se sera lev^, 
He wiU have risen. 

Nous nous serons lev^, 
We shall have risen, 

Vous vous serez lev^, 
You wUl have risen. 

Us se seront lev^5, 
They wUl have risen. 



CONDITIONAL MOOD. 



Present. 

Je me Ihrerais, 
I should rise, 

Tu te l^vraw, 
TTum wouldst rise, 

D se Ikrrait, 
He would rise. 



Past, 



Je me serais lev^, 
/ should have risen, 

Tu te serais lev^, 

TTum wouldst have risen, 

II se serait lev^, 
He would have risen. 
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Nous noas IbYerions, 
We should rise, 

Vous vouB Iky eriez, 
You would rise, 

lis se l^yeraienti 
They would rise. 



Nona nous serious lev^. 
We should have risen, 

Vous vous seriez lev^. 
You would have risen, 

Bs se seraient lev^. 
They would have risen. 



IMPERATIVB MOOD. 



L^ve-toi, 
Qu'il se l^ve, 
Leyon«-nouSy 
Leve2-vou8, 



rise (thou), 
let him rise, 
let us rise, 
rise (ye). 



Qu'ils se Idven^, let them rise. 



SUBJUNCTIYE MOOD. 

Present or Future, Preterit, 



Que je me l^vc, 
TTiat I may rise. 

Que tu te Ikves, 
That thou mayst rise, 

Qu'il se Ihre, 
That he may rise, 

Que nous nous leyions, 
Thai we may rise. 

Que vous vous leviez, 
That you may rise. 

Qu'ils se \hyent. 
That they may rise. 

Imperfect, 

Que je me levosM, 
That I might rise. 

Que tu te \&vasses. 
Thai thou mightst rise, 

Qu'a se levAt, 
That he might rise. 



Que je me sois lev^, 
That I may have risen. 

Que tu te sois lev^, 

TTuU thou mayst have risen, 

Qu'il se soit lev^. 
That he may have risen. 

Que nous nous soyons lev^. 
That we may have risen 

Que vous vous soyez lev^, 
That you may have risen, 

Qu*ils se soient lev^«, 
That they may have risen. 

Pluperfect, 

Que je me fusse lev^, 
That 1 might have risen. 

Que tu te fusses lev^. 

That thou mightst have risen, 

Qu'il se fut lev^. 

That he might have risen. 



YSRBS. 
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Qne nous none hyeusions, 
Thatwt might rise, 

Qae yom vons leycLssvez^ 
That you might rise. 

Qu'ils se leYcusent, 
That they might rise.- 



Que nous nous fussions ler^ 
JTiat we might have risen, 

Qne Yous tous fassiez lev^, 
Tliat you might have risen, 

Qu'ils se fassent lev^, 
TTtat tbey might have risen. 



Conjugation of a Verb Unipersonal, 

Y AVOIR, there to he, and falloir, to he necessary (see 
the list of irregular verbs), are very frequently used. 



INFINITIVB MOOD. 



SIMFLB TBK8BS. 

Present 
Y avoir, 
TTiere to he. 



COMPOUND TENSES. 

Preterit. 

Y avoir eu. 
There to have been. 



Present 

Y ayant. 
There being. 



PARTICIPLES. 

Past 

Y ayant eu. 
There having been. 



INDICATIVE MOOD. 



Present, 

Dva, 

There is or are. 



Imperfect 



Ily avait. 

There was or were. 



Preterit Definite, 

Dy eut, 

There woe or were. 



Preterit Indefinites 

Ily aeu, 

T^ere has or have been. 

Pluperfect 

II y avait eu, 
There had been. 

Preterit Anterior, 

Dy out eu, 
There hadbeen* 



B 
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Future, Future Anterior • 

Dy aura, Dy aura eu, * 

There wtU he. There will have been. 



CONDITIONAL MOOD. 

Present Past. 

B 7 anrait, II j aurait en, 

Tftere would be. There would have been. 



SUBJUNCTIVB MOOD. 

Present or Future, Preterit, 

Qu'il 7 ait, Qu*il 7 ait en, 

That there may be. That there may have been. 

Imperfect. Pluperfect. 

Qu'il 7 eAt, Qu'il 7 eut eu. 

That there might be. That there might have been. 



SYNOPTICAL TABLB OF THE TERMINATIONS OF FRENCH 

VERBS. 

To serve as a reference for aU the Conjugations (ReguUar and 

Irregular.) 

Infinitive—eCy ir, oir, re. 
Part. pres. — ant in all verbs. 
Part, pcut, — 6, i, n, s, t. 







Indicative Present, 






Singular. 


It. 




Plural. 


Je. 


tu. 


nous. 


vous. 


«, 


es, 


e. 






8, 


8, 


t. 






ds, 


ds, 


d. ► 


pns. 


ez, 


C8, 


cs, 


c. 






X, 


X, 


t / 







ils. 



ent. 
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Imperfect, 






aifl, 


ais, 

• 


ait. 


ions. 
Preterit 


iez. 


aient. 


ai, 


as. 


a. 


ames. 


&tes. 


^rent 


is, 


is. 


it. 


imes. 


ites. 


irent. 


us, 


us, 


ut. 


umes, 


utes. 


urent. 


ins, 


ins. 


int. 


inmes. 
Future, 


intes. 


inrent. 


rai, 


ras. 


ra. 


rons, 
Conditional, 


rez. 


ront 


rais, 


rais. 


rait. 


rions. 
Imperative, 


riez. 


raient. 


eor s, 


e. 


ona, 


ez. 


ent. 






SUBJUNCTIVE PRESENT. 




e, 


es. 


e. 


ions, 
Imperfect, 


iez. 


ent 


asse, 


asses. 


at. 


assions, 


assiez. 


assent. 


isse, 


isses. 


it. 


issions, 


issiez, 


issent. 


nsse, 


usses, 


iit. 


ussions, 


nssiez, 


ussent. 


insse. 


insses. 


int. 


inssions. 


inssiez. 


inssent 
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GENERAL RULES FOR FORMING THE TENSES. 

From the participle present, form : — 

1st. The three persons plural of the Present of the 
Indicative hy changing the termination ant into ons, 
ez, ent, 

2dly. The Imperfect of the Indicative by changing the 
ant into aiSy ais, ait, ions, iez, aient. 
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And 3rdly, the Present of the Subjunctive by changing 
the ant into e, es, e, ions, iez, and ent. 

The Future of the Indicative is formed from the 
Infinitive* by adding ai, as. a, ons^ ez, ont. 

The Conditional is also formed from the Infinitive by 
putting as a final ais, ais, ait, ions, iez, aient,* 

The Imperfect of the Subjunctive is formed from the 
second person singular of the preterit indicative, by 
adding another s with e, es, ions, iez, and ent ; the third 
person singular ends with t {dt, it, ut, int). 

The Imperative is like the Indicative, omitting the 
pronouns. The third persons are like those of the 
present Subjunctive . When the second person singular 
ends in e^, 5 is always suppressed in the Imperative, 
except in particular cases. 



AN ALPHABETICAL LIST OF ALL THE IRREGULAR AND 

DEFECTIVE VERBS. 

Throughout the list the first person is alone given ; the others 
are regularly formed according to the synoptical table of tenni- 
aations, page 50. 

N.B. The following is the order in which the tenses are given : — 
Infinitive present; participle present; participle past; indicative 
present; imperfect; preterit; future; conditional; imperative; 
subjunctive present; imperfect. 



* The final e of verbs of the fourth conjugation is omitted, as 
rendre, je rendrai ; je rendrats. 



f» 
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Verbs compounded of a verb and a preposition are 
conjugated lik5 the verb with which they correspond ; 
i^us, revenxr^ survenir, devenir, etc., are conjugated like 
venir; obtentr, retentr, etc., like tenir; accourir, discourir 
like caurir ; comprendre, reprendre, like p-endre, etc. . 

A verb preceded by an asterisk (*) is defective. 

jEtre added to the participle, signifies that the compound tenses 
are conjugated with that auxiliary; as je suis all6, je suis venu. 



*Ab80Udrb, to absolve ; absolvcfnf, absou5 ; fern, absoute, j*ab- 
sons, j'absolvau, j'absoudrat, j*absondrattf, absou^, que j'absolTe. 

^AooROiBB is only used in the infinitive, preceded hyfaire ; as 
faire accroiref, to impose, to make one believe, 

AcQUERiR, to acquire ; acqueranf, acquis, j'acquicrs, «, t, nous, 
acqu6ron«, ez, ils acquidren^; j'acqu6rat>, j'acqutff, j'acquerrat, 
j'acquerraw, acqnier^, que j*acquidre, es, e, acqn€ru>n9, iez, ac-. 
qui^renf, que j'acquts«tf. 

Allbr, to go; allan^ a\U {etre), je vais^ vas, va; nous allon^, 
tf2, ils vent ; j*allau, j'allai, j'irat, j'imis, ya, que j'aille, es, e, alUons, 
ez, tAUeHt ; que j'aUoMtf. 

AssAiLLiR, to assault; assail lanf; assailli, j'assaille, j'assaillat«; 
j'assail/iff, j'assaillirat, j'assaillirats, assaille, que j^assaille, que 
j'assailltsM. 

AssEOiR (s'), to sit; A*aaaejant, asais {itre), je m'assiefi!*, je 
m'asscyaM, je m'assiff, je m'assi^at, je m'assi^au, assiedls-toi, 
que je m'asseye, que je m'assts^e. 

AsTREiNDRB, to confine, I 

Attbindre, to reach, ^ like craindre. 

AvEiKDBB, to takefromf J 

Battre, to beat; hattant, haJttu, je hats, je battats, je battts, je 
battrat, je battrats, bat«, que je batte, que je batt»«tf. 

BoiRE. to drink; huYant; bii, je boi«, s, t, buvo»w, ez, boiyen^ ; 
je buvaw, je bus, je boirai, je boiraiff, bois, que je boivc, es, e, 
buviofM, iez, boiy^n^; que le husse. 
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BounxiB, to boQ; bonilliiiie^'boiillt, je bon*; je houiUats, je 
booillis, je bonillirai, je jbonillira», hous, qae je boxuUe, que je 
bonillisse. 

^Braibe, to hray; il brait, ils brai<nt; il braini, ils brairoit^; 
U brairott, ils hraaraient 

^Bruire, to roar ; hmyant, il hmjait, ils hruyaient 

CEna>RE,to^rcnf; /t^craindre. 

♦Choir, tofaU; cbn(^6*c). 

CiRCONCiRE, to circumcise; circoncisant, circonds, je circonciA^ 
«, tf circoncisoiM, ez, aU; t^e rest like dire.^ 

CiRCONSCRiRE, to circumscribe ; like ecrire. 

♦Clorb, to chse ; clos, je clo^, clo9, clof ; je dorat, je dorais, 
dos, que je dos6. 

CoNCLURE, to conclude ; sonciuan^ condu, je condus, je con- 
duais, je condiM, je condurat, je conciurais, condu«, que je 
condue, que je condtrsse. 

CoimuiRE, to conduct; conduisanf, conduit, je conduit, je 
conduisau» je couduisu, je conduirat, je conduirais, conduts, que 
je conduise, que je conduistsse. 

GoNFiRE, to pickle ; confisant, confi£, je confix, «, <, coiifisoR«, 
ez, ent; the rest like direct 

CoNNAixRE, to know ; connaissant, connu, je connau, je con- 
naissats, je connu«, je connaitrai, je connaitraiv, connais, que je 
eonnaisse, que je cxmmisse, 

CoNQU^RiR, to conquer ; like acquerir. 

CoNSTRUiRE, to construet; like conduire. 

CoNTRAiNDRB, tofoTce ; like craindre. 

CouDRE, to sew; cousan^; cousu, je coud«, je cousats, je consis, 
je coudrai, je coudrau, coud«, que je cous6, que je cousts^se. 

CouRiR, to run ; coniant^ courti, je cour«, je courais, je counw, 
je courrai, je courrais, cour«, que jo coure, que je conrusse, 

CouvRiR, to cover ; couYrant, couver*, je couvrc, je couvniw, 
je couvm, je couvrirat, je couvrirats, couvre, que je couvrc, que 
je covLvrisse, 



t Second person plural of the imperative : circoncisez, conjisez. 



« 
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Cbaikdre, to fear; crtagnant, crainf, je crain^, je craignau, 
je craign^, je craindrat, je cr sdndrais, crain^, que je craigne, que 
Je craignts«e. 

Cboise, to heUeve ; croyant, cru, je crou, je CToyais, je cni«, je 
croirai, je croiraia, crou, que je croie, que je crusse. 

CRotTRE, to grow ; like connaitre. 

CuEiLLiB, to gather ; cueillan^, cueillt, je cueille, je cueillau, 
je cueillts, je cueillerat, je cueillerat«, cueille, que je cueill^, que je 
cueillisse. 

CniRE, to bake; like conduire. 

*DicHoiR, to decay; d6chu {Sire\ je d6choi«, s, t, d^choyons, 
ez, d^hoient; je d^hiM, je decherrat, je d^cherrats, d^chois, que 
je d^hoie, e^, e, dechojton^, iez, d^hoient, que je d^chusse, 

^m^ to deduce, | ft^, conduire. 

Detruire, to destroy^ i 

Dire, to tell; disant, dlt, je dis, s, t, diaons, dites,t dis^n/; je 
disais, je dis, je dirat, je dirau, dis, que je dise, que je disse, 

DoRHiR, to sleep ; dormant, dormt, je doro, je dormais, etc 
like sentir. 

*EcHOiR, to expire, to be due; 6ch6ant, ^chu (etre); il ^hoi<, 
j'echttf, j'echeirat, y^cherraia, que yichusse. 

*£cLORE, to blow, hatch; ^dos (itre), il ^clot, ils ^osen^; il 
dclora, ils 6cldront; il ^ciorait, ils ^loraient: qu'il ^cIok, qu'ils 
^closent 

Egrire, to write; ^crivant, ^cri<, j*^cm, j'6criyai>, j'^criyiJ9, 
y^nrai, j'ecriroM, 6(sns, que j*6crivc, que y^riyisee. 

Enduire, to plaster; like conduire. 

Ekfreindre, to trespass ; like crDindre. 

Enquerir (bT), to inquire, like acqu^rir. 

Ekvoter, to send; enyoyant, envoy e, j'envoifi, j*envoyaii, 
j'envoyai, j'enverrai, j'enverrais, envoie, que j'envoie, que 
j'envoyoAM. 

f Dire and redire make in the second person plur. of the ind, 
pres. and of the imperative dites and redites; but the other verbs, 
compounded of dire, follow the general termination — contredisez, 
didiaez, interdisez, tnidisez, pridisez. 
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Eteindre, to extinguish; like craindre. 

ExcLURE, to exclude ; excluan^ exclu or exclu« ; the rest liMe 
conclore. 

^^AiLLiR, to fail; faillan^; faiUi, il fant, preterperfect, je faillt>. 

Faire, to rndke, to do ; fnisant, fait, je fai«, s, t, faisoiu, faite«, 
font; je faisais, je f», je ferai, je ferais, fai«, que je f&sse, que je 
fisse, 

^FALfiOiR, to be necessary; fallu, il faut, il fallait, il fallut, il 
fandra, il faudraiV, qu'il faille, qu'il fallut. 

Feindrb, to dissemble ; like craindre. 

♦F^BiR, to strike; feru. 

♦Fbire, tofri/ ; je fri«, s, t, je frirai, je frirais, 

FuiR^ tojly otjlee; fayant, fui, je fuis, je fayais, je fuw, 
je fuirot, je iidrai«, fiii^, que je fuie, que je faisse, 

*GisiR, to lie; gisanf, il git, nous giaons, ez, ent; il giBait, ils 
giBaient. 

Hair, to hate; haissant, haX, je hais, s, t, haisson^, haissez, 
h&iasent; je haissais, je haXs, je hairat, je hairais, half, que je 
haisse, que je hoXsse. 

ImotaRB, to induce ; Kke conduire. 

In SCRIRE, to inscribe ; like ^crire. 

feSTBUIR.. to iutrUC^ > j^j^ ^^^^^ 

Iktb6duirb, to tntroduee, j 
JoiKDRE, to join; like craindre. 

LiRB, to read; lisant, lu, je lis, je lisai«, je ]t», je li^i, je Vrais, 
li«, que je lisi>, que je lusse. 

LuiRE, to shine; luisant, lut, je Ini«, je luisais, je Inirai, je 
Inirau, luiff, que je luise. 

Maudire, to curse; maudissant, maudif, je maudis^ je 
xnaadissais, je maud», je maudirat, je xnaudirais, maudi«, que je 
ra&udisse, 

Mentir, to lie ; like sentir. 

Mbttre,Io put; mettanie, mi«, je met«, je mettais, je mu^je 
mettrai, je mettraw, mats, que je mette, que je misse* 

HouDRE, to grind; moulant, moulu, je moudf, je mouldu, je 
moulu«, je moudrat, je moudraif, mouds, que je mouk^ que je 
mouluMe. 
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MouRis, to die ; moiirofi^f, mort {etre), je xnenr^, «, i, monron^, 
eZj ui&uient; je mourat;, je moaru^, je monrrat, je mourrai^, 
meur«, qne je meure, es, e, mourums, iez, m&oient; que je 
moxixusse, 

MonvoiR, to move; mouyanf, mu, je meiu, s, t, mouyonSf ez, 
meuven^ ; je movtvaist je mtw, je monvrai, je mouvraw, mens, que 
je mevLve, es, e, mouvionsj iez, jneMvent ; que je musse, 

Naitke, to be bom; n&issant, ni (eire), je n&is, je naissais, je 
naqut>, je naitrat, je naXtrais, nai^, qne je naisse, que je noquisse. 

NuiRE, to hurt; nmsantf nut; the rest like conduire. 

Offrir, to offer ; like couvrir. 

OnmRB, to anoint; like craindre. 

*OuiR, to hear; ouf; preterperfect, j'ouw; imp, subj,^ que 
yovLisse, , 

OuvRiR, to open ; like couvrir. 

*PAf TRE,t to graze ; paissanf, pii, je paw, je paissai^, je paitrat, 
je ^aXtrais, pai^, que je paisse. 

ParaItrb, to appear ; like connaitr^. 

PARTIR, to set out ; -paitant, parti, je pars, etc. ; like sentir. 

Peindrb, 

Plaindre, to pitt/, 

Plaire, to please ; plaisanf, plu, je plai«, je plaisatV, je p1u«, 
je plairat, je plairazs, plai«, que je plaise, que je -plusse. 

Pleuvoir, to rain; pleuvanf, plu, il pleuf, il pleuvat^ 11 pluf, 
il pleuvra, il pleuvraiY, qu'il pleuve, qu'il plti^ 

♦Poindre, to dawn ; il poin<; il poindra. ' 

PouRVOiR, to provide ; pourvoyant, pourvw, je pourvoi*, je 
pourvoyaw, je pourviw, je pourvoirae, je pourvoirais, pourvois, 
que je pourvoic, que je pourvMMC. 

PouvoiR, to be able; pouvanf, pw, je pui«, or je peur, tu peur, 
t, pouvcww, ez, peuvcn^; je pouvaz«, je pu*, je pourrai, je •pauirais, 
que je puiss€, que je 'pusse. 

Prendre; to take; prenan^, pm, je "prends, ds, d, prenoTt^, ez, 
prennen^; je prena», je pm, je prendrat, je prendra», prend«« 
que je prenne, es, e, prenton^, iez, prennen^ que je prisse, 

f Bbpaitrb. — Preterperfect, je repus. 



B, to paint, 1 ^^^ craindre. 
IE, to pity, ) 
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Prescrire, to prescribe} like terire. 

Preyaloir, to prevail; like valoir, except suhj, pres^ que je 
pr^yale, etc. 

Prevoir, to foresee; like Toir, except je pr^roiroi, je 
pr^Yoira». 

Produire, to produce; like conduire. 

♦Fromouyoir, to promote ; promii . 

*QuERiR, to fetch, ) onlj used in the 

*Rayoir, to have again, i inf. pres. 

^Reclure, to shut vp ; reclu9. 

Reduire, to reduce ; like conduire. 

Repbntir (be), to repent ; 'like sortir. 

Requ^rir, to require; Uke acqu^rir. 

Resoctdre, to resolve ; r^Bolyant, r^soltc and r^sons, je resonx, 
je T^lvais, je r6soli», je r^soadrai, je r^udrais, resous, qne je 
i^lYe, que je r^soluMe. 

Restreindre, to limit ; Uke craindre. 

RiRB, to laugh ; riant, rt, je ris, je riais, je ris, je riftii^ je lirais, 
ris, que je rie, que je risse, 

RoMFRE,. to break ; rompant, rompu, je romftf, je rompois^ je 
rompis, je romprat, je Tomprais, romps, que je rompe, que je 
xompisse. 

*SAiLLiR,f to project; saSllant, saillt, il saille, il salllati; il 
saillera, il siulleratt, qu'il saille, qu'il saillft. 

Sayoir, to know; sachoxf, su, je sais, «, t, sayoiu, ez, saveiif; 
je sayats, je bus, je saurat, je saurais, sache, sachoiis, sacliez ; que 
je sache, que je susse. 

Seduirb, to seduce; like conduire. 

Sentir, to feel, to smell; sentanf, sentt, je sens, je sentots, je 
sentit, je sentirat, je sentirois, sens, que je sente, que je sentisse. 

*Seoir, to become, to Jit; sejant, il sied^ il sejait, il siero, U 
si^at£, qu'il siee. 

^Seoir, to be situated; skint, sitting; sis, situated. 



f Salur, to gush out, is regularly conjugated like ehgrir 
Vide p. 37. 
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Sertir, to serve; servant, sem, je sere; Uke sentir. 

SoRTiR, to go out; sortant^ Borti (Stre)^ je bots ; like sentir. 

*SocjDRE, to solve, 

^Sourdrib;, to issue ; il soured, Us sonrdenf . 

Souse RiRB, to subscribe ; like ecrire. 

SuFFiKB, tp B\\ffice; But^satUy sufFt, je sa£S«, «, f, saffison^, ez, 
ent; like confire. 

SniYRE, to follow ; saiyant, sniyt, je sals, je Bmvais, je snirw, 
je saiyrai, je snivrais, snis, que je exiive, que je emvisse, 

SuRSEOiR, to supersede; Bursojanty 8ursi«, je sarseoirai, je 

snrseoiratv, sarsois, que je sursoie, que je sursiwe. 

Taire, to conceal; like plaire. 

Teindre, to colour ; like craindre. 

Teior, to hold ; teuan^ tenu, je tien^; etc ; like venir. 

Traduire, to translate; like conduire. 

*Trairb, to milk; trayant, trait, je trai^, je trajau, je trairat 
je trairais, trais, que je traie. 

Transcrire, to transcribe ; like 6crire. 

Tressaillir, to start ; like assaillir. 

Vaincre, to vanquish ; vainquan^, vaincu, je vaincf, je vain- 
quais, je vainqui>, je vaincrai, je yaincra», yainc«, que je yainqae^ 
que je yainquiwe. 

Yaloir, to be worth ; yslant, yalu, je yaux, je yala», je yali», 
je yaudrat, je yaudrau (no imperative), que je yaille, es, e, yaltoiM, 
iez, yaillfitt ; que je Ytlusse, 

Venir, to come; yt-oant, yenic {itre'), je yieiu, s, t, y&aona, ez, 
yieanent; je yenati, je ytiu, jeyiendrat, je yiendrau, yien«, que je 
yienne, es, e, yenioiu, iez, yiennen^; que je yinsse. 

VisTiR, to dress ; yetanf, yetii, je yet*, je y^taw, je y^tw, je 
yetirat, je y^iuais, y&ts, que je yete, que je yetiMe. 

ViVRB, to live; yiyant, v6cm, je vw, je yiyaw, je y^citf, je yiyrat, 
je yiyrais, yis, que je yivc, que je yecusse. 

Voir, to see ; yoyant, yu, je yow, je yojais, je yis, je verrai, 
je yerrais, yois, que je yoic, que je yisse. 

VoULOiR, to be willing ; je yeuj:, x, t, yovlons, ez, yealent; je 
youlaiff, je youlu*, je youdrat, je yondirais, yeuHlez,^ que je yeuiUe, 
es, e, youluMu, iezj yeuUlen^; que je yovdusse, 

f Second person plnraL 
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Ths Adybrb. 
The adverb is a word added to a verb, an acQectiTe, 
or another adverb, to modify its signification. 

XXAMPLB. 

AgtrJU^ement, to act faithful]/. 
Tret-utile, very uaefaL 

' Farthioif vciywclL 

Most adverbs in Frencb are formed by adding to 
adjectives the sjUable ment. 

BXAMPLB. 

Uftilemeii^ use/uDj. 

Mmt is added to the masculine of the adjectivei if 
this ends with a vowel ; or to its feminine, if not. 

BXAMPLB. 

Heureuz, happy, HeureoseiMiil, happHj, 

A^ectives in ent or ant change nt into m to form 
adverbs in menU 

BXAMPLB. 

Patient, patienniaU paiienAy, 

Adverbs are usually placed after the verb in simple 
tenses, and between the auxiliary and the participle in 

♦ For the Etymology of the French invariahle parts of speech 
4ee Ia Manuel itymologique. 
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compound ones, but never (as in English), between the 
nominative and the verb. 

EXAMPLE. 

Je Tons le donne volontiers, I wiUinglj give it you. 

The Preposition. 
Prepositions serve to denote a relation which words 
have to each other. 

EXAMPLE. 

II est dans le jardin, he is in the garden. 

Le pain est sur la table, the bread is on tJie table. 
n vient de Paris, he comes from Paris, 

The Conjunction. 

Conjunctions are used to connect words and sen- 
tences together. 

EXAMPLE. 

Travaillons, si nous youlons acquerir des talents, car le temps 
s'enfuit, et persuadons-nous bien qu* il ne revient plus. 

IjCt us study if we wish to acquire knowledge, for time passes, 
and let us remember that it does not return. 

Conjunctions which imply intention, denying, fear, 
opposition, govern the sul^uuctive mood. 

Afin que, K ^ ^ ^^^ 

Pour que, ) 
Avant que, before. 

SfAt que, whether. 

Encore que, 1 ,,,^^,,,^4 

Quoique, ) 

Suppose que, suppose that. 
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Nob pas que, mot AaL 

Sans que, vittoirf <&at 

'Parra ifaiCt provided tkaL 

An ca8 qoc ) . ^^^ ^j^ 

Eneas qne, i 

De pear qne .• J t^„ji^y^ ^ot 

Dc cmnte q[uc,* j 

A moins que,* ladest. 

And all amSiir expressions implying doubt, desire, 
ignorance, etc., are followed by the sabjonctive. 

Thb Intbbjkction. 
Inteijeddons are unconnected words used to express 
emotion; ah! oh! helasljidonci etc. 



EXERCISE I, 

IN WHICH THB ARTICLBS ARB IN ITALICS. 



Translate into English : — 
Le p^re, la m^re, le irhre, la sceur, h fih, la fille, 
Toncle, la tante, le cousin et la cousine ^taient* pre- 
sents. Une ann6e, un mois, une semaine, un jour, une 
heure, une minute, une seconde, m^me un instant est* 

* These three conjunctions also require ne before the sub- 
junctive. 

•Etre, to &e. 
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une partie du temps aussi bien qu' un si^le. Les 
saisons de rann6e : k printemps, V€t6, Tautomne et 
rhiver. Apportez^'-moi du papier, de la cire, de Z'encre, 
et des plumes. La Provence et le Languedoc pro- 
duisent^ des oranges, des citrons, des figues, des olives, 
des amandes, des cbd.taignes, des p^hes, des abricots, et 
des raisins. 

EXERCISE II, 

IN WHICH THB SUBSTANTIVES ARE IN ITALICS. 

Une promesse sans ejffet est un bel arbre Rons fruits. 
Le Morchand, Vouvrier, le juge^ le soidat sont* tons 
^galement les membres de VJEtat. h' Europe est la partie 
du monde la plus civilis^e. lA fleurissent^ Y agriculture^ 
Vindustrie et le commerce ; les sciences, les lettres et les 
arts ; eUments f^conds de sa nchesse et de sa puissance, 
Le gazouillement des oiseaux, le murmurs des ruisseaux, 
V email des prames, la fratcheur des hois, le parfum des 
fiewrs contribuent* beaucoup au plaisir de Vesprit et ^'la 
sante du corps. 

EXERCISE III, 

IN WHICH THE ADJECTIVES ARE IN ITALICS. 

Notre pays est trhs-'peuple\ La France est plus peuplee 

que TEspagne. 

^Apporter, to bring. ^Yro^vdre, to produce, ^^exavTt to flourish. 
^Contribuer, to contribute. 
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L' air est nicessaire k la vie. La cbaleur est necetscure aa 

corps. 

Un bain est rafraichiasanU Une glace tsirafratchissaMe, 

Mon fils sois* hon et gentil. Ma fille sois bonne et gen- 

ttlle, 

Ce mur est epais. Cette haie est epaisse. 

Le Louvre est bien ancien, Etudiez^ Tbistoire ancienne. 

Get air est/rai«. Voici de Vesxifratche. 

Un espoir trompeur, Une promesse trompeuse. 

n est distrait et etourdi, EUe est distraite et etourdie, 

Mon amiy sois Jidele. Mes amis, sojez* Jideles. 

Jnles sois prudent, Ad^e, sois prudente, 

Jules et Ad^e soyez* a^^en- Mesdemoiselles, Rojezatten- 
tifs. ttves. 

Ce ministre ^tait" doux, humain, accessible, affable, 
compatissant et liberal, Un travail opinidtre et une 
n^cessit^ pressante triompbent^ des plus grandes diffi- 
cult^s. Une candeur ingenite, une aimable simplicity et 
une naivete piquante sont le cbarme de la jeunesse. 
Rien n'est plus agreable k Tesprit que la lumi^e de la 
v^rit^. 

EXERCISE IV, 

ON THE NUMERALS, 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 

' Etudier, to study, s Triompher, to triumph. 
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25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 

37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 

49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 

61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 

73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 

85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 

97, 98, 99, 100, 101, 102, 200, 1,000, 

2,343, 9,876, 54,321. 

Paris, le 20 novembre 1850. Le 13 du courant. 
Le 25 da mois procbaiu. Le 23 da mois dernier. La 
* France est divis^e en 86 d^partements, 373 arrondisse- 
ments, 2,842 cantons, et 39,381 communes. 

ler, 2d, 8i^me, 4i^me, 5i^me, 6i^me, etc. 

K' H' 2A, 7|, 8f, |, I, I ^, 

EXERCISE V, 

IN WHICH THE PRONOUNS ARE IN ITALICS. 

Cbarles est on bon 6lhye, il est docile, il est appliqu^. 
Heureux le peuple qui est conduit par un sage roi ! il 
est dans Tabondance, il vit^ beureux, et aime^ celui, k 
qui il doit^ tout son bonbeur. Cest le goiit qui cboisit^ 
les expressions, qui Us combine,^ Us arrange^ et Us 



^Vivr«, to live. 'Aimer, to love. ^Devoir, to owe. *Choistr, 
to choose. ™ Combiner, to combine. "Arranger, to arrange. 

F 
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varie.^ La rose b,p sa beant^, sa fraicheor et son parftim, 
maia die a anssi se» Opines. Penonne ii*a mienx connu 
les homines que la Bruydre, et personne n'a €cnt plus 
naivement qne La Fontaine. " Mes vers me coiitent*> 
peu/' disait' nn manvais poete. " lis voua cot^tent ce 
qu'ilt valeni^/' lui r^pondit*-on« 

EXERCISE VI, 

IN WHICH THB YBRBS ARE IN ITALICS. 

L^oisivet^ pese"^ et tourmente,^ Sots juste et cherisy ta 
patrie. Travaillez* prenes^ de la peine. Le temps 
fortifie^ Tamiti^. Les conqu^tes des Romains perdirent^ 
la langae latine par le in61ange des langnes barbares. 
Ce qui touch^ le coeur se graved dans la m^moire. 
S^occuper c*e8t savoir jouir. Je pcartiraf demain pour la 
campagne, tu vimdras^ avec moi chez ta tante qui nous 
attend^ nous verrorn^ tes cousins; i^% joueroni^ ayec 
toi : vous vous ammere:^ ensemble, et nous reviendrowF^ 
tons contents je Vespere.^ J'^tudie^ ce que yecris,^ et je 
Yapprenda^ par coeur. Ma soeur dessin^ et peinl^ des 

«Va3ri€r, to vary, p Avoir, to have. 4 Coulter, toeoH, 'DiF«^ 
to saj. *yalotr,to be worth, *Bepondre» to answer, ^Peser, 
to weigh, oppress. 'Tourment^r, to torment. TChirir, to 
cherish, ■Travaill«r, to work, «Prendre, to take. ^Fortifier, to 
strengthen. «Perdr8, to lose, ^oudier, to touch. *Qnver, to 
engrave, Tarttr, to depart »Ventr, to come, **Atteiidrtf, to wait, 
expect. ^Yoir,tosee. ^Jouer, to play. ^Amxiser, to amuse. ™Reven£r, 

to return, >*Esp4rer, to hope, ^^tadier, to study, v'tcnre, to write. 
Apprendrv, to learn, 'Dessiner, to draw, •Peiodre, to paint. 
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fleurs. elle joue^ du piano. Le chien aboie,^ le loup 
hurU,^ la brebis beh,^ la vache heagU? le cheval hennit,*^ 
La paix nourrt^^ le cultivateur m^me sur des rochers 
infertiles, la gaerre le detrmf^ m^me au milieu des 
campagnes. 

EXERCISE VII, 

IN WHICH THB PARTICIPLES ARE IN ITALICS. 



Rule 1. The participle past after the auxiliaiy etre^ 
agrees in gender and number with the subject or norni*- 
native. 

EXAMPLE. 

La lettre est icrite, the letter is written, 

5. The participle past, after the auxiliary avoir, never 
agrees with the subject or nominative. 

EXAMPLE. 

Ma soeur a icrit la lettre, my sister has written the letter, 

3. The participle past, after the auxiliary avoir (or 
etre in the compound tenses of reflective verbs) is 
declinable if the objective (or accusative) case precedes^ 
and it agrees with the objective in gender and number. 

EXAMPLE. 

Les lettres que ma soenr a Sorites, the letters which my sister has 
written. 



* Joa€r, to play, ^Aboyer, to bark, »Hurlfr, to howl, TBeler, 
to bieat, ■fieugler, to bellow. ^Hennir, to neigh, ^Nonrrtrj to 
feed, ^Detmire, to destroy. 
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4. But if the objective or accusative follows the par- 
ticiple, the participle remains indeclinable* 

EXAMPLE. 

Ha soeor a icrit les lettres, my sister hcu written the letters. 



Ma soeur a regu la lettre que vous avez ecrite. Ma 
soeur a ecrit la lettre que vous avez regue. Cette demoi- 
selle est obligeante. Une demoiselle obligeant^ ses amis. 
Ob. sont alleea ces dames ? La faute avowee est k demi 
pardonnee. J'ai avoue ma faute. Quelle peine elle s'est 
donnee. EUle s'est donne de la peine. Ces fieurs sont 
belles ; les avez-vous cueillies f j'en ai cttetlli quelques- 
unes. Quelle le9on vous ai-je donnee f Vous nous avez 
donne Y expUcation des parties du discours. Je lui a 
presente la lettre qu'elle a lue ; c'^tait cette lettre que 
vous aviez refuse de lire, et que vous m'aviez vendue, 

EXERCISE VIII, 

IN WHICH THE ADVERBS ARE IN ITALICS. 

II parle* eloquemment, il est ires-eloquent, il parle Inen 
eloquemment, Cela est sur la table, ceci est dessmis* 
Une fausse honte emp^che^ souvent de demander, 
qaelquefois m^me de donner. Ce que Ton con9oit* bien 
s'^nonce** clairement Earement de sa faute, on aime^ le 

^Obliger, to oblige, N.6. The participle present (expressing 
an action) is invariable. *Farler, to speak, 'Empdcher, to pre- 
vent sConceymr, to conceive. ^l&in.oncer, to express, ^Aimer, 
to love. 
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t^moin. Ne cachez^ jamais les difficult^s k votre 61^ye. 
II dit* vrai, Parlez"^ Juxul, 

EXERCISE IX, 

IN WHICH THE PREPOSITIONS ARE IN ITALICS. 

Cela est sur la table, ceci est dessous. Ceci est sous 

la table, cela est dessus. Je viens° de la ville et je vais^ 

a la campagne. II travailleP pour ses enfants. Apres 

avoir parl^. Apres 6tre tomb^. II vient en^ courant.' 

II travaille sans r^ussir. II est venu nous voir pour 

prendre cong^. De Paris au P^rou, du Japon jusqu*a 

Rome. 

EXERCISE X, 

IN WHICH THE CONJUNCTIONS ARE IN ITALICS. 

II rit' et pleure^ dans la m^me minute. Tu viendras^ 
avec moi, si tu es sage, II est indiscret, aussi ne lui 
confie^-t-on rien. Aimez^ ^u'on vous conseille* et non 
pas ^'on vous loue.^ Ne dissipez^ pas le temps, car la 
vie en est faite ; employez^-le bien si vous voulez*^ 
m^riter le repos, et ne perdez* pas une heure, puisque 
vous n*6tes pas siir d'une minute. Ni Tor ni la gran- 
deur ne nous rendent^ heureux. 

*Cacher, to conceal. ^Dirc, to say, "Parler, to speak. "Venir 
to come. ®Aller, to go. PTravailler, to work. ^^En is the only 
preposition which is followed by the participle present, the other 
prepositions are followed by the infinitive mood. ' Court'r, to rvn. 
■ Rire, 1o laugh. *Pleurer, to weep, ^Venir, to come. *Confier, to 
trust. yAimer, to love. ■ConseiUcr, to advise, 'Loiwr, to praise, 
'^Dissipcr, to wa^te. "Employer, to use, *Vouloir, to be willing* 
•Perdre, to lose, 'Rendre, to render. 
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Interjections. — Ho! ho! voil^ qui est suprenant. 
Oil ! comment peux^-tu agir ainsi ? Chut ! TaisMoi 
Bola! ho! He! he! 



TRANSLATION OF THE EXERCISES. 

(read the following in FRENCH.) 



EXERCISE L 
The father, the mother, the hrother, the sister, the 
son, the daughter, the uncle, the aunt, the cousin (male) 
and the cousin (female), were present. A year, a 
month, a week, a day, an hour, a minute, a second 
even an instant, is a part of time as well as a century 
The seasons of the year : spring, summer, autumn and 
winter. Bring me some paper, wax, ink and pens. 
Provence and Languedoc produce oranges, lemons, figs, 
olives, almonds, chesnuts, peaches, apricots and grapes. 

EXERCISE II. 
A promise without effect, is n fine tree without finiit. 
The tradesman, the workman, the judge, the soldier, 
are all equally memhers of the state. Europe is the 
most civilised part of the world. There flourish agri- 
culture, industry and commerce ; sciences, letters and 

c^FouYotr, ft) he Me, ^Taire, to he silent 
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arts ; fruitful elements of her riches and power. The 
warbling of birds, the murmuring of streams, the 
enamel of meadows, the coolness of woods, the fragrance 
of flowers contribute greatly to the pleasure of the 
mind and to the health of the body, 



EXERCISE III. 



Omr country is very popu- 
lous. 

Air is necessary to life. 

A bath is refreshing. 

My son, be good and well 
behaved. 

This wall is thick. 

The Louvre is very old. 

This air is cool. 

A deceitful hope. 

He is absent aud thought* 
less. 

My Mend, be faithM. 

Julius, be prudent. 

Julius and Ad^e be atten- 
tive. 



France is more populous 
than Spain. 

Heat is necessaryto the body 

An ice is refreshing. 

My daughter, be good and 
well behaved 

This hedge is thick» 

Study ancient history. 

Here is fresh water. 

A deceitful promise. 

She is absent and thought- 
less. 

My friends, be faithful. 

AdMe, be prudent. 

Young ladies be atten- 
tive. 



That minister was kind, humane, accessible, affable, 
compassionate and liberal. An unrelenting labour and 
a pressing necessity triumph over the greatest difficulties, 
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An ingenuous candour; an amiable simplicitj, and a 
lively artlessness are the charms of youth. Nothing is 
more agreeable to the mind than the light of truth. 

EXERCISE IV. 
Paris, 20th of November, 1850; the 13th instant; 
the 25th of next month ; the 23rd ultimo. France is 
divided into 86 departments, 373 districts, 2,842 town- 
ships, and 39,381 commonalties (mayoralties). 

EXERCISE V. 
Charles is a good pupil, he is docile, he is assiduous. 
Happy the people who are governed by a wise king ! 
They are in (the enjoyment of) plenty, they Hve happy, 
and love him, to whom they owe aU their happiness. 
It is taste which chooses expressions, which combines, 
arranges, and varies them. The rose has its beauties, 
its freshness, and its fragrance ; but it has also its thorns. 
No one knew mankind better than La Bruy^re ; and no 
one has written with more simpHcity than La Fontaine. 
" My verses cost me very little," said a bad poet. 
" They cost you what they are worth," replied some one. 

EXERCISE VI. 
Idleness oppresses and torments. Be just, and che* 
rish thy country. Work, take pains. Time strengthens 
friendship. The conquests of the Romans destroyed 
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the Latin language, by the mixture of the barbarous 
(foreign) tongues. That which affects the heart, becomes 
engraved on the memory. To occupy one's self, is to 
know how to ei^oy (to be happy). I will set out 
to-morrow for the country ; you will come with me to 
your aunt's, who expects us; we shall see your cousins; 
they will play with you; you will amuse yourselves 
together, and we shall all return happy, I trust. I study 
what I write, and I learn it by heart. My sister draws 
and paints flowers. She plays on the piano. The dog 
barks, the wolf howls, the sheep bleats, the cow lowes, 
tlie horse neighs. Peace feeds the husbandman even on 
barren rocks, war destroys him even in the midst of 
fields. 

EXERCISE VII. 
My sister has received the letter which you have 
written. My sister has written the letter which you 
have received. This young lady is obliging. A young 
lady obliging her friends. Where are those ladies gone ? 
The fault acknowledged is half forgiven. I have owned 
my fault. What pains she has taken I She has taken 
pains. These flowers are beautiful, did you gather 
them 7 I gathered a few. What lesson have I given 
you ? You gave us the explanation of the parts of 
speech. I presented to her the letter, which she read ; 
it was that letter you had refused to read, and which you 
had returned to me. 
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EXERCISE VIII. 
He speaks eloquently ; he is very eloquent ; he speaks 
very eloquently. That is upon the table, this is under- 
neath. An unbecoming bashfulness often prevents our 
asking (a favour), sometimes even our granting (one). 
That which is well understood can be clearly expressed. 
Seldom do we like the witness of our error. Never 
conceal difficulties from your pupil. He tells (true) the 
truth. Speak loud. 

EXERCISE IX. 

That is upon the table, this is underneath. This is 

under the table, that is upon it. I come from town, and 

am going into the country. He works for his children. 

After having spoken. After having fallen. He comes 

running. He works without succeeding. He came to 

see us to take leave. From Paris to Peru ; from Japan 

to Rome. 

EXERCISE X. 

He laughs and weeps at the same moment. You 
will come with me if you are good. He is indiscreet, 
therefore no one trusts him. Love to be advised, and 
hot to be praised. Do not waste your time, for life is 
made of it ; employ it well, if you wish to deserve rest, 
and do not lose one hour, since you are not certain of a 
minute. Neither gold nor grandeur can make us 
happy. 

Interjections. — Ho ! ho ! That is surprising' ! 
Oh ! How can you act in that manner ? Be silent ! 
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Eighth Edition, l2mo,, 58, 6d, boutuL 

DEULLE'S FBENGH GBAHKAS, 

In Two Parts. 
I.— PRONUNCIATION AND ACCIDENCE. 
II.— SYNTAX WRITTEN IN FRENCH. 
With Engravings shewing the position of the Mouth 
for the Pronunciation of French sounds ; an Etymo- 
logical Index, Vocabularies, Exercises, and Reading 
Lessons, forming 
A CoMPLBTB Course of French Instruction in 

One Volumb. 

The Aathar's Method of Tuition, and Flan for the period' 
teal eocamination of Pupils, are given in the Appendix:—- 

''Trois COOTS de themes, fond^ sur les chefs-d'oeuvre de la litt^ratare 
fraxi9aise, ofirent dans la grammaire de Delille les fruits de vingt ans 
d'experience dans I'enseignement en Angleterre. Le premier cours 
se compose de phrases fran^aises dont la traduction en anglais, s^paroe 
du texte original, se trouve k la fin de la grammaire. La retraductioa 
de cet anglais en francais, aue T^^ve doit preparer par l'<^tude du 
texte original susdit, rorme le second cours; et le troisi^me cours se 
compose de themes que P^^ve ^rit sur tons les sujets dela lexicogra- 
phic et de la S3rntaxe. II est Evident que cette m^thode d'enseignement, 
en retardant utilement la composition ^rite, offre aux Instituteurs 
une ^nomle de travail pr^deuse et incontestable. D'ailleurs, pour 
les classes des ^oles modemes, oil les ^^ves changent de place pendant 
la le^on, le travail da second cours, devant Itre n^cessairement le 
r^ultat d'une forte ^tude mn^monique de la part de P^^ve, est 
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plus s^ dans la partie ^mentaire de renseignement. 

La grammaire de Delille poss^de le m^te d'etre le senl livre n^- 
cessaire aux commencants. Outre un vocabulaire ^tendu et des 
phrases en forme de dialogue, elle contient de nombreuses narrations 
pour la lecture & haute voix, la dictee et I'analyse. Des modMes de 
lettres oommerciales, un tableau de mesures et d'autres indications de 
la plus grande utiliti^ sont r^nis dana Tappendice. 

11. 

Nem EdUion, l2«o., St. 

Key to ^^^ Ezerdaes of Delille's French Grammar^ 

Principally intended for Self-lnstniclion. 
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Tftird EdUion, 12mo., 2s, Gd. * 

Manuel fatymologique. 

Or an Explanatory Index* Exhibiting and Illustrating 
the Roots of the most recorrent Words in the 
French Language. 

** If there be one set of words which, more than another, presents 
difficulties to the stadent of Languages, that class is the particles, the 
small articulations, the brevities, the connecting links, as articles, 
some pronouns, adverlM, conjunctions, and prepositions. To all who 
have f^t these difficulties in French, we recommend the Manuel ety- 
mologjque, of which the following is a specimen : — 

*** Ueneral Translation. — Chez—at^ to, in the house of^ among. 
Etymology. — From the Latin cum, (habitation, home) ; Italian, easa; 
old French (historically), easaly chasal, cAeW, chesaUf ehtznJ, chez. 
Analysis and Examples. — Je dine chez moi — I dine at home; i. e. at 
the hou$e or home of me."* — Atlas, 
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A Synoptical Table of French Verbs* 
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Fifth Edition, I2mo., 6f. 6d. bound, 

B6pertoire des prosateors francais, 

Or Selections in Prose from the best French Authors ; 
with Biographical Sketches and Annotations. The 
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Second Edition^ 12mo., 6«. bound, 
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Treatise on French Versification and Annotations. 
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B7 the Bey. Bichasd Dawes, A.M., Dean of Hereford. 

CONTEITTS. 



iMTaODUCTIOir. 

Gbakmab. 
PniTBT. 
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Akithmbtic. 
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Mbchanios. 
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GOMVBRSATIONAL LeCTUBES. 
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Ghrhistry. 
Geology. 
Statistics. 
Singing. 

Questions on Materials 
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II. 
In the press, uniform with Suggestive Hints, 

THE METHODS OF INSTEUCTION 

Followed in the Faziah School of Sling'a Sombome, Hants. 

in. 
Fourth Edition, price Sd. 

AN IMPROVED AND SELF-PAYING SYSTEM 
OF NATIONAL EDUCATION; 

Suggested firom the working of a Tillage School in Hampshire. 

IT. 

Second Edition, price Is. 

OBSERTATIONS ON THE WOEKINO OF THE 

GOVERNMENT SCHEME OF EDUCATION, 

IBLxCis on Sci^ool Inspection; 

Suggesting a mode of {Hroriding an efficient and more extended in^)ection for 
those Schools in connection with the Church, without expense to tiiie country : 
with other general remarks on Elementary Education. 

T. 
Second JEdition, price Is, 

EEMARKS OCCASIONED BY THE PRESENT 

CEUSADE AGAINST THE EDUCATIONAL PLANS OF THE 

COMMITTEE OF COUNCIL ON EDUCATION. 



BY THE REV. HENRY MOSELEY. 
Friee 9d, 

AN ACCOUNT or the KING'S SOMBORNE SCHOOL ; 

Extracted, with permission, from the Ber. Henry Moseley's Report, published 
in " The Minutes of Council of Education." 



London : Gboohbbidge & Sons, 6, Paternoster Row. 



HiLttbtbatbd with 940 mxaRAYUSfaa, 
In SvOfpriee 7s. 

DRAWING FROM OBJECTS. 

BY HANNAH BOLTON. 

A Nbw and Practical Work, showing the Buperiority of Drawing fh>m an 
object to the comparatiTely useless method of Drawing from Copies; and con- 
tainlng plain Rules, in still plainer language, in relation to sketching in generaL 
The whole forming a Handbook upon Drawing equaUj adapted for 

The Teacher, the Parent, and the Artizan; 

Being an Abstract of Lessons given by the writer during the last Six Years, to 
nearly 2,000 Pupils. 

carncAL ofhtioks. 

"Weh^hly approve of the plan and execution of the volume. Wehava no 
doubt of the truth of the principles, and we think that any teacher who has 
ordinary diligence may acquire from the study of it a very fair amount of artistic 
skill, and a practical knowledge of the difficult science of perspective, wiUioat the 
mention of its name." — EnffUth Joumdl cf Eduoation, 

"It is quite evident, from what she here writes, that she is eminently qnaHfled 
for her profession. It is long since we met with a work on the subject of linear 
drawing so well calculated to be of infinite service to the learner." — Art Journal. 

" For educating the eye and hand of large numbers of students the sjrstem is a 
good one; and when accompanied by proper commentary and explanation, such 
as Hannah Bolton's work will enable teachers to give, it will go farther, and aid 
in cultivating the mind." — BuHder. 

** We cannot let the opportunity pass, without recommending it to the attention 
of all schoolmasters and schoolmistresses, who avail themselves of the vacation 
to seek out educational novelties. They will find it a real help; presenting 
attractions to the teacher and pupil."— Educational Times. 



The MODEL STAND and EZPLAKATOBT FIGUSES. 

To facilitate the carrying out of this system of Drawiito rROic Objects, eight 
simple figures have been constructed (see p. 39). These, the Modd /Stand on wluch 
to elevate them, and the Model of an JE^e, used in the Ezplanatiou of Principles, 
may be obtained, on application at the Publishers, at the moderate cost of 
j^2 10«., case included. The above is the whole of the Apparatus needed for the 
foregoing Lessons, whether given in Schools or Families. 
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LECTURES ON NATURAL PHILOSOPHY. 

BY THE EEV. JAMES WILLIAM M*GAFLET, 

Professor of Natural Philosophy ; and one of the Heads of the Training Department 
to the National Board of Education in Ireland. 

Vol. L— mechanical PHILOSOPHY. 
Vol. n.— chemistry. 
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12mo, pfice Sd. 

THE ADULT LEARNER'S FIRST BOOK ; 

OK, 

An Easy Introdaotion to the Beading of the Holy Scriptures. 

BT A OLBBGYliAN 09 THE OHUBOH OP ENQLAITD. 

"My doctrine shall drop ai the rain, my speech shall distil as the dew, as the 
small rain apon the tender herb, and as the showers upon the gra^s." 

Dect. zxxii. 2. 

" The nomber of adult persons anxious to be taught to read is very great ; in 
domestic service, on board ship (as emigrants), etc., in military life, public insti- 
tutions, etc. ; and it appears to me of no small importance, as regards influence, 
discipline, and the improvement of moral character, that benevolent or Christian 
persons should in every way help forward such efforts in those with whom Provi. 
dence has associated them, and at the same time, as is hero attempted, put the 
best thonffhts before their minds, in such a way as shall, with 0od*s blessing, 
create a desire to know more fully that blessed book, which even in its shortest 
and simplest words, contains so much heavenly wisdom."— ^tttAor'« Pr^aee. 



A NEW SERIES OF SCHOOL TABLETS. 

AXRASGtBJ} BT W. B. TEaETKEIEB. 

These Tablets have been arranged in order to famish tabular and other infor- 
mstion, chiefly on Scientific Subjects, in a popular and at the same time correct 
form. They are printed in a very large type, so as to adapt them for use in the 
largest classes, or for reference when suspended on THE WALLS OF THE 
SOHOOLROOM. 

In all cases the information will be so given as to be useftil in the every«day 
work of tile school and in after life. 

Jutt ready, price 3<l., the First of the Series, 

SPECIFIC GRAVITIES. 

Containing the Specific Gravities of all the most important Solids, Liquids, 
and Gasxs ; with rules for reducing such tables to common terms, by which 
means the weight of any balk of a substance can be readily ascertained. 

To be followed immediately hy 
I. TABLE OF REMARKABLE TEMPERATURES. 

M. DIAGRAM OF MERCURIAL THERMOMETER, 

Showing the Fahrenheit and Centigrade Scales. 

III. TABLE OF ACTUAL VELOCITIES. 
IV. TABLE OF DENSITY & HEIGHT OF THE ATMOSPHERE. 

• ETC., BTO. 



In boxes, contcMng one dozen, price 8(2., or in gross boxes, 3s., 

BEENHAED'S SCHOOL CHALK, 

For Slate, Blaok Board, or Paper. 

The advantages of which are— cheapness, cleanliness in use, and fireedom from 
grit ; adapted for Maps, Diagrams, Perspective Drawings, etc., etc. 



Iiondon : G-boohbbidgb & Sons, 5, Paternoster Bow. 



18mo, HrongUf hounds ooniaimiig 64 pagei^ priee Ad. 

THE ELEMENTARY CATECHISMS 

The luperior churacter and exceedingly low price of these Catechisms wiU 
recommend them to all who are interested in the Education of the Poor. They 
are also admirably adapted for Elementary Classes in Superior Schools, and for 
the purposes of Home instruction and Sel£-ImproTemenL Each Catechism con- 
tains 64 pages, strongly stitched in a neat stiff coyer. 

The following are already published : 



SAMITATIOir, TUV MlAMS OV HSALTB. 

Fourth Edition. 
Gkoobaput, First Lessons. Third 
Edition. 



Oakdenimo. Third Edition. 

HiSTORT OP Emolans. Secoud Edition. 

English Oramxas. Second Edition. 

COTTAOB FaUIIMQ. JuSt OUt. 



In preparation : 

DOMBBTIC ECOHOKT. | ThB BHITZSH EMPIBI. 

PhTSIOAL OboORAPBT. I BiBLB Geoorapht. 

LiMBAR Drawimo. I Sacrbd Histort, etc. etc. 

Although the Elementary Catechisms hare only been before the public a few 
months, ttieyhave already gone through several uu^e editions. They will bear 
favourable comparison with any of the most esteemed school-books, published at 
more than double the cost of the Elementary Catechisms. 

*»* A liberal Allowance to Schools. 

Second Edition, \%mo, ^d. 

A CATECHISM ON THE MAP OF TEE HOLY LAND, 

In connection with the Principal Events in the Old Testament, and in 
the Life of our Lord and Saviour Jesus Christ. 



ISmo, Gd. 

INSTRUCTIONS FOR THE YOUNG 

On the Offices appointed for the Festivals and Fasts of the Church of England. 
By the Author of " A Catechism on the Holy Land," "Lessons on the Voyages 

and Travels of St. Paul," etc. 



l^mo, price Sd. 

LESSONS ON THE VOYAGES AND TRAVELS 

OF ST. PAUL. 



AlsOf by the same Author , printed on a large sheet, in bold type, price 2d., 

to be dieplayed in the schoolroom, 

PLAIN INSTRUCTIONS FOR CHILpREN IN 

DAY-SCHOOLS. 

The subjects are as follow: — Why you go to School!— Coming to School 
in Time— Cleanliness— Behaviour at Prayers— Attention to Lessons— Care of 
Eooks in School— Talking and making a Noise in School— Obedience to my 
Teacher — Monitors— Behaviour to my Schoolfellows, etc. etc. 

Printed on a sheet, price 2d, 

THE CHIEF PRODUCTIONS OF THE EARTH, 

IBinty ^t Countries to^ere ti^ep are protrucetr. 

London: Gboombbibge & Soks, 6, Paternoster Bow. 



8oo, prioe 1«. 

WHY MUST WE EDUCATE THE WHOLE PEOPLE ? 

Kntr tD|Bt preijents our Tyoing it P 
By the Bev. FOSTER BAEKAM ZINCEE, 

Ticar of Wherstead, near Ipswich. 

" Mr. Zincke has stated and illustrated the education question in a way that 
may help in attracting attention, now that it is again prominently before the 
world."— ^tAeiuBum. 



THE BEST SCHOOL GEOGRAPHY, WITH MAPS. 

12mo, with the Maps coloured, $s. %d. 

GILBERT'S GEOGRAPHY, 
Jpor JpamilUs antr Sd^ools. 

IXXVSTBATBO BT THttTSBlT YBftT SOPBBIOB STEBi;.n.ATB MaPS, AND FOUB WoOD 

En OBA VINOS ; Tiz., Map of the World in Hemispheres, with Pictorial representa- 
tion of the Mountains and Waterfalls, and Scales of the Principal Kivers — The 
Solar System— Modelled Map of Geographical Terms — A delineation of the Sizes 
of the most noted Lakes— The Seasons— The World as known at the Deluge — 
Ditto in the Time of our Saviour- The Mariner's Compass— Maps of Europe- 
British Isles — Asia— Africa — North America — South America — Australasia — 
Diagrams of the Projection of the Maps ; and ah Alphabbtical Index of the 
Latitudbs and Longitudes op 2100 places. 



In oblong royal 12mo, neatly bound, 5^. 

GILBERT'S CHILD'S MODEEN ATLAS, 

Consisting of 20 Steel-plate Maps, with Descriptive Letter-press. 
In oblong royal 12mo, Is. 6d. 

GILBERT'S OUTLINE MAPS; 

Comprising the World in Hemispheres — Europe — ^British Isles — Asia— Afi-icu 
—North America— South American-Australasia —Diagrams of Projections ; with 
an Index of 2100 places, with their Latitudes and Longitudes. 



12mo, price 5«. 

AN INTRODUCTION TO NEO-HELLENIC, 

Containing a Guide to its Pronunciation, and an Epitome of its Grammar. 

By Henby Cobfe, 
Memher of the College of Preceptors. 

' < Both the pronunciation and the grammar of Modem Greek are well explained 
by Mr. Corpe in his introduction, which is got up with great care, and may prove 
useful not only to merchants and travellers, but also to classical scholars."— 
Athenceunu 

ROLLIN REMODELLED FOR SCHOOLS. 

Three vols. 12mo, clothe price 15*. 

ANCIENT HISTORY, 

Remodelled from RoUin, with notes and extracts from Modern Authors. 

By Mabt Shoolbeeo. 

London: Gboombbidoe & Sons, 5, Paternoster Row. 



Third SdUion, revised cmd enlarged, 12mo, frice 2s. M. eachy 

PttrtBl&2of 

MODEL LESSONS 
Por Infant Sohool Teachers and Nursery GovemesseB. 

By Miss Mato, Author of " Lessons on Objeets," etc. 

** Works on Infant Eduoation have not hitherto attempted to point out the 
process by which the faculties of children are to be developed. What the chU- 
dreu are to learn is told, but not how the lesson is to be ffioen; and, in conse- 
quence, teachers who hare used these books, hare generally fallen into the error 
of burdenir g the memories of the infants committed to their care, without endea- 
vouring to draw out and strengthen their other faculties."— ^iuti^s Freface. 



Second Sdition, price 39., cloth hoards, 

I RELIGIOUS INSTRUCTION IN A GRADUATED SERIES 
OF LESSONS FOR YOUNG CHILDREN. 

By the Author of " Model Lbssohs.*' 

" This ■ Graduated Series* consists of Four Steps. The object in the first is to 
communicate to the infant's mind first ideas of God as the Creator of all things ; 
their heavenly Fatiber, to whom they owe love and obedience — whose eye is ever 
upon them — who knows all tiiiey do and say— and to whom they will have to 
render an account. A set of Lessons for this purj^ose is given, and subjects are 
suggested which teachers may carry out in a smiilar manner. Tn tlie Seeond 
iStep it is proposed to make the children acquainted with some of the precepts 
and elementary truths of the Bible, through the medium of Pictures. In the 
Third Step the children are regularly taken to the Scriptures themselves for in- 
struction." — Vide Preface. 

By the same Author^ 12»to, price 3f ., cloth hoards, 

lESSOHS OH THE MIKACLES OF CUB BLESSED LOSD. 

" The following Lessons were drawn up many years since, for the use of a 
friend engaged in Sunday-school tuition. It is hoped that by the plan adopted, 
tho children will be interested and improved at the same time, and a habit .be 
cultivated of reading the Word of God with intelligence and profit."— ^utAor's 
Prefaoe. 

Fowrth JEditioUy enlarged hy many Original Pieces, price 3*^ 

cloth hoards, 

A SELECTION OF HYMNS AND POETRY. 

For the ITae of InfiEuit and Javenile Schools and FamilidB. 

IN FIVE PARTS, 

Prepared at the request of the Committee of the Home and Colonial School Society. 

'* It is the desire of the Committee, that the pleasure children so generally find 
in verse should be early consecrated to the Lord, and in consequence, most of 
the little poetical pieces convey some pious and moral sentiment, or tend to im- 
press some religious trutii."— Pr</aee. 



Fourth Edition, price 2«. 

PRACTICAL BEUASKS OH HtPANT EDUCATION. 

For the Use of Schools and Private Families. 
BY THE BET. D B. MAYO AND MISS MAYO. 



London : Gboombbidge <fe Sons, 5, Paternoster Bow. 



Second SdUion, price Qd. 

STLLABVS OE THE C0TTE8ES OF DrSTSTTCnON 

Given to fhe Students in training at ttie Home and Cctonial Sehod Soeietyt on 
the Bible, the Prayer-Book, and the Principles and Practice of Education. To 
which is added, a statement of the general arrangements, and snl^jects taught 
in the Infant and Juvenile Schools of the Institution. 

Prepared for the Bev. F. 0. COOK, one of Her Majesty's Inspectors of Schools. 



Second UdUion^ price Is. 6d, in cloth, 

GRADUATED COURSE OF INSTRUCTION 

JFor Snfant Schools wplIs fintzttitz ; 

Published under fhe direciion of the Committee of the Home and Colonial 

School Socutt. 

The principle upon which this '* Course" is arranged is, that as the child is the 
future being In embryo, with faculties and powers undeveloped, it is the business 
of Education to unfold and cultiyate these faculties and powers simultaneously, 
harmoniously, and progressively. 



Second Edition^ price 1«., aiiff cloth cover, 

USEFUL HINTS TO TEACHERS OF INFANT 
SCHOOLS AND NURSERIES. 

These ** Hints" have been prepared under the direction of the Committee of the 
Home and Colonial School Society, and contain, to a considerable extent, the 
result of actual experience in the working of their Infant Schools since their 
establishment in 1886. 



Third Edition^ l%mo, price 6d, 

HYMNS FOR SCHOOLS. ^ 

Selected by the Bey. E. Habyey, M.A., Bector of St. Mary's, Homsey, 

and Chaplain in Ordinary to the Queen. 

<* A yery pleasing and welLchosen collection, at a moderate price." — Englith 
Beview, 

ISmOy price Ninepence. 

LESSONS ON HOUSEWIFERY; 

For the use of Industrial and other SohoolB, and Ck>ttagers' Families. 

BY JOHN WHITE, M.S.C.8., 
Hon. Sec. to the Holy Trinity (Finchley) National and Industrial Schools. 

CoMTiMTS.— Household Duties— Health— The Hind— Exercise— Food— Warmth 
— Ventilation— Nursing the Young— Nursing the Sick— What is to be done in 
Accidents-Cooking— Bread— Pies— Puddings— Soup— Food for the Sick— Cloth, 
ing— Making Shirts and Stockings— Cleanliness— Getting up Linen, dec. Wherever 
it is practical, girls should, when at school, be systematically trained in the per- 
formance of household duties, in kitchens, washhouses in immediate connection 
with the ordinary schoolroom — to conyey the necessair information upon these 
subjects, as a school-book, is the object of the present work. 



London : Gboombbidge & Sons, 5, Paternoster Bow. 



Second JSdUion, revUed and eorrecied, 12mo, cloth, price It. 6d, 

INTHODUCTORT LESSONS IN THE FRENCH LAKGUAGE; 

WZTH A BSBZaa OF SXaBOIBSB. 

BY C. J. DELILLB, 

French Matter of Christ's Hospital, the Cit;T of London School, etc. ; Aatiior 
of *' The French Orammar," " Le Repertoire llttiraire," etc. etc. 



Seventh BdUion, 12mo, cloth^ price le, 6d, 

ELEMENTARY LATIN EXERCISES. 

Intended to Ulostrate b y easy and appropriate ezamplea, the Accidence of the 
Eton Grammar, and the more common Bules of Syntax. 

BY M. THOENBOREOW, 

▲UTHOS OF THB " LATIK CLASS BOOK," BTC. BTC. 



12mo, cloth, price 2s, 

THE GERMAN FIRST BOOK; 

OB, 

ConvenationB and Dialogues for the Use of Schools. 

BY MOEEIS MIEHNAUR, 

Professor of the German Language, and Assistant at the Royal Naval School, 

New Cross. 



AN ATLAS FOR ONE SHILLING. 
GROOMBRIDQE'S SHILLING ATLAS ; 

• TO ILLT7STBATE ALL GEOGRAPHIES. 

Comprising Eight highly-finished and very superior steel-plate Maps ; riz., 
The World— Europe— Asia— Africa— North and South America— British Isles— 
and Australia — and an Index of SlOO places, with their Latitudes and Longitudes. 
Also the principal Mountains and Waterfklls of the World, the chief Productions 
of the Earth, and places where they are produced, with other nseftil information. 

** For ■ehoob, thii litde Adu u innlublc Many penou mty be led to Mk what can ponibly be 
expected in the way of a aeriea of mapi^ far Omt Shilling. The book will Itwlf supply an aoawcr and it« 
own reoomniandatioQ at the lanie moment." — Bdt'tMetMnger. 



12mo, bs, 

THE PHARMACEUTICAL LATIN GRAMMAR; 

Being an easylntroduction to Medical Latin, the London Pharmacopoeia, and 
the Perusal of Physicians' Prescriptions. 

BY AENOLD JAMES OOOLEY. 

"A work better adapted for its purpose, and more wanted, we hare seldom, 
if ever, met with." — Cfhemist. 

** Independently of the general rules of the Grammar, which are concisely 
explained, and illustrated by apposite quotations on medical subjects, there is 
a yery useftal table of contractions commonly used in prescriptions."- Jfedtoal 
€ku!etU, 

London : GsooMBBiDeE & Sons, 5 Paternoster Bow. 



ISmo, price One SMUinff. 

A WORD TO PARENTS, NURSES. AND TEACHERS, 

On the Bearing and Management of Children. 

By EsTHXB GoPLXT, Aathor of ** Cottage Comforts," etc. 

" Great good would result to society if the precepts and instmctlons of tLia 
little book were adopted, as well in public as prirate institutions for children. 
There does not exist a parent who might not profit by the perusal of it; vte 
recommend it to be purchased by the rich andgreat, and distributed to their poor 
neighbours as a valuable cottage present" — Court Mofftuine, 



A Qood and Cheap Beleotlon of Poetry fbr Junior Qasses. 

Frice Ninepence. 

THE GARLAND; 

OB, 

FOETB7 FOB OHIIiDHOOD AND YOUTH. 

We all remember with pleasure some of the simple verses which we learnt in 
childhood. With some of them our best and holiest feelings are associated. 
This little book has been printed in a cheap form, in order to make this pleasure 
easily obtained by all ranks ; and it is hoped that both old and young will find 
something in it that will suit their various tastes and capacities. 

** The Editor has gleaned from the true poets of the English tongue the choicest 
of their compositions, fitted for children to learn or rcMl. Exeellent taste has 
been shown in the selection."— CrMo. 



Ttoenty-Jifth Thousand, iUustrated with Maps of FfUestine, Ancient 

World, and the Travels of St. Foul. 

THE SCRIPTURE TEXT-BOOK; 

BBINO 

S&CTtptnre ^exts arrangelf for t^t u%t of iWCnisUrs, Uisitors, $cc. 

Adapted for Binding with Pocket Bibles. 
Compiled by the Religious Tract and Book Society for Ireland. 



FRENCH AND ENGLISH RHYMES FOR CHILDREN. 

Nearly ready, illustrated with Woodcuts. 

LE PETIT EIMEUE ; 
Idling :fxen^ anh lEnglCs^ SRorhs anh Sentences in H^pme. 

*'Nursery Rhymes are never forgotten. An attempt is here made to convert 
them into the vehicle of a few useml French words and phrases, which may be 
taught in play long before the learner has bc^un to read." 



HUGO REID ON THE STEAM ENGINE. 

Nearly ready,^d JEdition, revised, enlarged, and additionaUy illustrated. 

THE STEAM ENGINE; 

Being a Popular Description of the Construction and Action of that Engine, with 
a Sketch of its flistory. and of the laws of Heat and Pneumatics. 

By Hugo Rbid. 
London : Gboombsidge & Sons, 5, Paternoster Bow. 



BEWABD BOOKS; 
VILLAQE LIBRABIES ; AND MOBAL TALES ; 

^trapteH as Sbcj^ool $rt?es. 

iXL COMBIKIirO nrSTBVOTION WITH BEOBEATIOir. 



8. d. 

Stories for Smnmer Days 

and Winter Nights. 2 

The Oood Boy Henry 1 

The Gurland (Poetry) 9 

The Sea Kings. 3 

Home InfLuenoe 6 6 

The Mother's Becompense 6 6 

The Young Emigrants.... 3 

The Boy and the Book.. 3 

Osoar ; a Tale of Norway 3 

The Amyott's Home 3 

Madeline Tube 3 

Woman's Friendship 6 6 

The Vale of Cedars 6 

Hugo Beid on the Steam 

Engine 

Something New from the 

Story Gkffden. 

Carl Thorn's Bevenge 2 



8. d. 
Family Economist, 3 vols. 

eaoh 1 

Ally's Birth-Day 2 

Bight is Bight 4 

William TeU 2 

Wishing and "Working.... 2 

Elm Villa. 2 

jjost and Found. 2 

Peter Iiawley 2 

My Toung Masters 2 

David Allen 2 

British Poets 3 4 

Biographical Sketches .... 1 8 
Lessons on Christianity.. 6 

Sacred Poetry 4 

St. Paul's Travels 8 

Tales of Scottish Iiife 2 

Memorials of Worth 2 6 

Copley's Cottage Cookery 1 



MESSRS. GROOMBRIDGE & SONS 

Have constantly on Sale a Selection of Books, comprising Voyages, Travels, 
Anecdotes, and Moral Tales, which, consisting of Fifty Volumes, is collec- 
tively sold as 

GBOOMBBIDGE'S FIFTY VOLUME LIBBABY, 

All uniformly and strongly boxmd in doth lettered. 



London: GBOOMBBiDaB & Sons, 5, Paternoster Kow. 



SCHOOL BOOKS AND MAPS, 

PUBLISHBD UNDKB THB SUPXBXMTXVDBVCB OF 

THE IRISH NATIONAL BOARD OF EDUCATION. 



First Book of Lessons. 18mo, wrapper 

Second ditto ISmo, cloth 

Sequel to ditto, toitA THiutratiotu, cloth 

Third Book of Lessons. 12mo, cloth 

Fotirth ditto 12mo, cloth 

Supplement to the Fourth Book. 12mo, cloth 

Fifth Book of Lessons. 12mo, cloth 

Reading Book for Female Schools. 12mo, cloth 

The Art of Reading. 12mo, cloth 

Epitome of Geography, Ancient and Modem. iSmo, cloth .. 
Compendium of ditto ditto 18mo, cloth 

Lessons on the Truth of Christianity 

English Grammar. 18mo, cloth 

Key to ditto. 18mo, wrapper 

First Book of Arithmetic. 18mo, cloth 

Key to ditto. ISmo, cloth 

Arithmetic ia Theory and Practice, 12mo, cloth 

Elements of Book-keeping. 12mo, cloth 

Key to ditto. 12mo, cloth 

Elements of Geometry. 12mo, cloth 

Mensuration, Gauging, and Land Surveying. 12mo, cloth 
Appendix to ditto, /or the we of Teachers, 12mo, cloth 

Sacred Poetry. 18mo, cloth 

Scripture Lessons. Four Series. l2mo, cloth. Each 

Agricultural Class Book. 12mo, cloth 

Biographical Sketches of the British Poets. 12mo, cloth .. 
Selections from the British Poets, 2 vols. 12mo, cloth. Each 
Directions for Needlework without Specimens. Small 4to, bd. 

Tablet Lessons, Arithmetic, Sixty Sheets 

Tablet Lesson, Spelling and Reading, Thirty-three Sheets .. 
Copy Lines, all the Gradations, Six Sheets 



8. 




d. 
2 





6 





9 




2 




4 




8 




8 




6 




2 


2 


6 





9 





6 





8 





2 





7 





7 


1 


8 





8 





8 





8 


1 


6 





8 





4 





8 


1 


6 


1 


8 


1 


8 


7 


6 


2 





1 





1 


6 



PROFESSOR SULLIVAN'S WORKS. 

8. d. «• d' 

English Grammar 1 

Dictionary of Derivations 2 

Literary Class-Book 8 



English Dictionary 8 6 

Greography Generalized 1 



Introduction to Geography I 

Spelling-Book Superseded. 1 4 



MAPS ON ROLLERS. 



ft. in. ft. in. g. d. 

The World 6 8 by 3 6....21 

Europe 5 8 .. 4 4.. ..16 

Asia 5 8 .. 4 4....16 

Afirica 4 4 .. 6 8... .16 

America..... 4 4 .. 6 8.. ..16 

England 4 4 .. 5 8.. ..16 



ft. in. ft. in, 8, d, 

Scotland 4 4 by 5 8....16 

Ireland 4 1 4 .. 6 8....16 

AncientWorld 5 8 .. 4 4....16 

Palestine 4 4 .. 6 8....16 

British Isles 7 4 .. 8 0....80 



London : Gboombsidge & Sons, 5, Paternoster Bow. 



Oratit upon ApplicaUon, 

OK 

Post Free, 



OBOOMBBIDaE ft SONS' 

FOR SCHOOLS, 

BBINQ A LIST OF 

SCHOOL STATIONERT, 

EDUCATIONAL BOOKS, 

MAPS, PRINTS, AND 

MISCELLANEOUS ARTICLES, 

SOLD AMD P17BLI8HXD BT 

OBOOMBBIDOE A SONS, 
6, Fatebnobtss Bow, 

LONDOW. 
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